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Safety Information

This Basic Manual is not a replacement for the user instructions. Read the V-
Gard Operating Manual (CH180A74) before using this device, including all
cautions and warnings. Scan the QR code, visit the website or contact customer
service to obtain a hard copy.

Failure to follow this warning can result in serious personal injury or
death.

This safety helmet provides protection against falling objects, consequential
brain injury and skull fracture and is for intended use only. For donning 9100001
and B0259378 chinstraps, hook the two plastic clips on the two holes in the
lower inner rim of the helmet ensuring that the strap is not twisted.

The Declaration of Conformity can be found under the following link:
https://MSAsafety.com/DoC.

The helmet meets optional EN 397 requirements as described below when
marked on the shell:

* ABS, HDPE, PA: material + V-Gard, V-Gard 500/520/200,
abbreviation Thermalgard: model name

* 440V AC: electrical insulation + LD: lateral deformation

« -30°C: very low temperature *  MM: molten metal splash

« +150 °C: very high temperature + (double triangle):

+ DD/MM/YY: Space for recording EN 50365:2023 Class1 AC for
the date of first use or end of life installations with nominal voltage

* 52-64 cm:size range up to 7500 V AC Class2 AC for

* MSA:manufacturer installations with nominal voltage

. Dﬂ: refer to user manual up to 17000 V AC

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (fitted with lamp
brackets) do not comply with EN 50365:2023.

_ dispose in
@ manufacturing JFC storage N\ accordance
5o date s temperature a with local
regulations

Care, Inspection, Maintenance and Electrical Limits for Use

The helmet should be stored and transported, if required, in packaging
sufficiently robust to prevent accidental damage to the shell or harness. Inspect
your helmet and harness every day you wear it. Examine for cracks, brittleness,
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breakage craze pattern, discolouration or chalky appearance. Any of the above
indicates a loss of impact resistance or insulating properties and the helmet
should be immediately discarded and replaced. The electrically insulating
helmet cannot be used alone. It is also necessary to use other insulating
protective equipment according to the risks involved in the work. Check voltages
likely to be encountered, do not exceed the limits of the helmet, do not use when
insulation could be compromised. Insulating properties are limited depending on
conditions of use; protection can be reduced due to ageing or inappropriate
cleaning methods.

A Type A helmet has a full brim, as opposed to Type B, which protects only the
crown.

Storage time Service life (in addition to

from ) "
Helmet shell ) storage time) from first use
r;anufacturlng of the helmet
ate
HDPE: V-Gard 2 years +4 years
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nylon: 3years +5 years
Thermalgard

Accessories

Do NOT use summer liners for any electrical work. Do NOT use winter or
summer liners in a molten metal risk situation. Modification of the product or
accessories without the manufacturer's approval is prohibited. Do NOT apply
stickers on the helmet crown. Retro-reflective stickers provide limited reflexion
of light, however they cannot be considered as "high visibility" as stated in the
PPE Regulation guideline document published in October 2023.

Failure to follow this warning can result in serious personal injury or
death.

A full range of accessories is available from local MSA partners: face shields,
earmuffs, badge holder, lamp brackets, cable retention clips, chinstraps,
sweatbands, winter liners, neck capes, summer liners, stickers and shell
customisation.

Fas-Trac lll suspension (PVC 10162752; foam 10162755); Push Key
suspension (10162507) Universal 4-pts chinstrap (GA90047); 2-pts chinstrap
(9100001); elastic 2-pts chinstrap (B0259378); 4-pts chinstrap for V-Gard
500/520 only (10148055)
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Informations de sécurité

A

AVERTISSEMENT !

Ce manuel de base ne remplace pas les instructions d’utilisation. Lisez le
manuel d’utilisation du V-Gard (CH180A74) avant d'utiliser cet équipement, y
compris toutes les mises en garde et tous les avertissements. Scannez le code
QR, consultez le site Internet ou contactez le service client pour obtenir un
exemplaire papier.
Le non-respect de cet avertissement peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

Ce casque de sécurité assure la protection contre les chutes d’'objets ainsi que
les Iésions cérébrales et fractures craniennes en résultant et convient
exclusivement pour 'usage prévu. Pour enfiler les jugulaires 9100001 et
B0259378, accrochez les deux clips plastiques dans les deux trous du bord
intérieur inférieur du casque en veillant a ce que la sangle ne soit pas entortillée.
La déclaration de conformité est disponible a I'adresse suivante :
https://MSAsafety.com/DoC.

Le casque est conforme aux exigences facultatives de la norme EN 397
décrites ci-dessous si la calotte porte le marquage correspondant :

ABS, HDPE, PA : abréviation du
matériau

440V CA : isolation électrique
-30 °C : trés basse température
+150 °C : trés haute température
JJ/IMM/AA : espace pour inscrire
la date de premiére utilisation ou
de fin de vie

52-64 cm : gamme de tailles
MSA : fabricant

: consulter le manuel
d’utilisation

V-Gard, V-Gard 500/520/200,
ThermalGard : nom du modéle
LD : déformation latérale

MM : projection de métal en
fusion

(double triangle) :

EN 50365:2023 classe 1 CA
pour les installations avec une
tension nominale jusqu’a
7500V CA, classe 2 CAjusqu’a
17 000V CA

Les modeéles V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining
(munis de supports de lampe) ne sont pas conformes a la norme

%

EN 50365:2023.
élimination dans
datede | (7] temperawre | A\ RSRONIEE
fabrication s de stockage = locales en
vigueur
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Entretien, inspection, maintenance et limites électriques pour I'utilisation
Le casque doit étre stocké et transporté, si besoin, dans un emballage
suffisamment robuste pour éviter tout dommage accidentel a la calotte ou a la
coiffe. Inspectez votre casque et sa coiffe a chaque fois que vous le portez.
Surveillez les craquelures, les félures, les apparences de fragilité, la
décoloration et le blanchissement. Chacun de ces indices témoigne d’une perte
de résistance a I'impact ou des propriétés isolantes et le casque doit étre
immeédiatement mis au rebut et remplacé. Les casques destinés a protéger des
contacts avec des pieces sous tension ne peuvent pas étre utilisés seuls. Il est
également nécessaire d'utiliser d’autres équipements protecteurs isolants en
fonction des risques impliqués dans l'intervention. Controlez les tensions
susceptibles de se présenter, ne dépassez pas les limites du casque et ne
I'utilisez pas si l'isolation peut étre compromise. Les propriétés isolantes sont
limitées en fonction des conditions d’utilisation ; la protection peut étre réduite a
cause du vieillissement ou d’'une méthode de nettoyage inappropriée.

Un casque de type A posséde un bord intégral, contrairement au casque de

type B, qui ne protége que le sommet.

Durée de

stockage & partir Durée de vie (en plus de la

Calotte durée de stockage) a partir de la
?aeblr?cizfnde premiére utilisation du casque

PEHD : V-Gard 2ans +4 ans

ABS : V-Gard 200, V-

Gard 500, V-Gard 520 ; | 3ans +5ans

nylon : ThermalGard

Accessoires

A AVERTISSEMENT !

N'utilisez PAS de cagoules de protection contre la chaleur lors des travaux
électriques. N'utilisez PAS de cagoules de protection contre le froid ou la
chaleur dans une situation présentant un risque li€ aux métaux en fusion. Toute
modification du produit ou des accessoires est interdite sans I'accord du
fabricant. N’appliquez PAS d’autocollants sur le sommet du casque. Les
autocollants rétro-réfléchissants offrent une réflexion limitée de la lumiére, mais
ils ne peuvent pas étre considérés comme « haute visibilité », comme I'indique
le document de référence du réglement relatif aux EPI publié en octobre 2023.
Le non-respect de cet avertissement peut entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

Une gamme compléte d’accessoires est disponible auprés des partenaires
MSA locaux : écrans faciaux, coquilles antibruit, porte-badge, supports de
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lampe, attache-céble, jugulaires, bandeaux antisueur, cagoules de protection
contre le froid, protege-nuques, cagoules de protection contre la chaleur,
autocollants et personnalisation de la calotte.

Coiffe Fas-Trac Ill (PVC 10162752 ; mousse 10162755) ; coiffe Push-Key
(10162507) ; jugulaire universelle 4 points (GA90047) ; jugulaire 2 points
(9100001) ; jugulaire élastique 2 points (B0259378) ; jugulaire 4 points pour V-
Gard 500/520 uniquement (10148055)
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Sicherheitsinformationen

Dieses Handbuch ersetzt nicht die Gebrauchsanleitung. Lesen Sie vor der
Verwendung dieses Geréts die V-Gard-Gebrauchsanleitung (CH180A74),
einschlieBlich aller Vorsichts- und Warnhinweise. Scannen Sie den QR-Code,
besuchen Sie die Webseite oder kontaktieren Sie den Kundendienst, um eine
gedruckte Kopie zu erhalten.

Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod fiihren.

Dieser Schutzhelm bietet Schutz vor herabfallenden Gegensténden, daraus
resultierenden Hirnverletzungen und Schadelbriichen und ist nur fiir den
bestimmungsgemafen Gebrauch vorgesehen. Zum Anlegen der Kinnriemen
9100001 und B0259378 haken Sie die beiden Kunststoffclips in die beiden
Loécher am unteren Innenrand des Helms ein und achten Sie darauf, dass der
Riemen nicht verdreht ist.

Die Konformitatserklarung ist unter folgendem Link zu finden:
https://MSAsafety.com/DoC.

Der Helm erfillt die optionalen Anforderungen der EN 397, wie unten
beschrieben, wenn auf der Schale eine Kennzeichnung angebracht ist:

* ABS, HDPE, PA:

Materialabkiirzung
- 440V AC: elektrische Isolierung V-Gard, V-Gard 500/520/200,

+ -30 °C: sehr niedrige Thermalgard:
Temperatur Modelllblezeichnung
+ +150 °C: sehr hohe Temperatur +  LD:seitliche Verformqu
+ TT/MM/JJ: Platz zur Erfassung ¢ MM: Schme_lzmetallsprltzer
des Datums der ersten . (Doppeldrele(?‘k): EN 50365:2023
Verwendung bzw. des Endes Klasse 1 AC fur Anlagen mit
der Lebensdauer Nennspannung bis 7500 V AC,

. 52-64 cm: GréRenbereich Klasse 2 AC fiir Anlagen mit
«  MSA: Hersteller Nennspannung bis 17.000 V AC

. EE; siehe Gebrauchsanleitung

V-Gard Mining, V-Gard 500/520 Mining, V-Gard 200 Mining (mit
Lampenhalterungen ausgestattet) entsprechen nicht der Norm EN 50365:2023.
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Entsorgen Sie
D> F n das Produkt
@ Herstellungsdatum Jﬂ/ Lagertemperatur oA gemaR den
T e ortlichen
Vorschriften.

Pflege, Inspektion, Wartung und elektrische Einsatzgrenzen

Der Feuerwehrhelm sollte in einer ausreichend stabilen Verpackung gelagert
und transportiert werden, um eine versehentliche Beschadigung der
Helmschale oder der Innenausstattung zu vermeiden. Kontrollieren Sie lhren
Schutzhelm und die Banderung vor dem taglichen Einsatz. Kontrollieren Sie
den Schutzhelm auf Risse, Sprodigkeit, Briiche, Haarrisse, Verfarbung oder
kreidiges Aussehen. Jedes der obigen Anzeichen deutet auf einen Verlust der
StoRfestigkeit oder der isolierenden Eigenschaften hin. Der Helm sollte sofort
entsorgt und ersetzt werden. Der elektrisch isolierende Helm kann nicht alleine
verwendet werden. Es ist notwendig, entsprechend den mit der Arbeit
verbundenen Gefahren, weitere isolierende Schutzausriistung zu verwenden.
Prifen Sie, welche Spannungen voraussichtlich auftreten kdnnen,
Uberschreiten Sie nicht die Beschrankungen des Helms und verwenden Sie ihn
nicht, wenn die Isolierung beeintrachtigt sein kénnte. Die
Isolierungseigenschaften sind abhéngig von den Einsatzbedingungen begrenzt.
Durch Alterung oder unsachgemaRe Reinigung kann der Schutz verringert
werden.

Ein Helm vom Typ A hat eine volle Krempe, im Gegensatz zum Typ B, der nur

die Krone schiitzt.

Nutzungsdauer (zusatzlich
Lagerzeit ab zur Lagerzeit) ab

Helmschale Herstellungsdatum Erstgebrauch des
Feuerwehrhelms

HDPE: V-Gard 2 Jahre +4 Jahre

ABS: V-Gard 200, V-

Gard 500, V-Gard 520; 3 Jahre +5 Jahre

Nylon: ThermalGard

Zubehor
A WARNUNG!

Verwenden Sie bei Arbeiten an elektrischen Anlagen KEINE Kuhleinlagen.
Verwenden Sie KEINE Unterziehhauben oder Kiihleinlagen, wenn Gefahr
durch Schmelzmetall besteht. Verdnderungen an Produkt oder Zubehor ohne
Genehmigung des Herstellers ist verboten. Bringen Sie KEINE Aufkleber an der
Helmoberseite an. Reflexionsstreifen bieten eine begrenzte Lichtreflexion,
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kénnen jedoch nicht als "gut sichtbar" eingestuft werden, wie es in demim
Oktober 2023 veroffentlichten Leitliniendokument zur PSA-Verordnung heifdt.
Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod fiihren.

Bei den MSA-Partnern vor Ort ist ein umfassendes Sortiment an Zubehor
erhaltlich: Gesichtsschutz, Ohrenschitzer, Ausweishalter, Lampenhalterungen,
Kabelhalteclips, Kinnriemen, Schweilbander, Unterziehhauben fiir den Winter,
Nackenschutz, Kiihleinlagen, Aufkleber sowie eine individuelle Gestaltung der
Schalen.

Fas-Trac lll-Innenausstattung (PVC 10162752; Schaumstoff 10162755); Push-
Key-Innenausstattung (10162507); Universeller 4-Punkt-Kinnriemen
(GA90047); 2-Punkt-Kinnriemen (9100001); elastischer 2-Punkt-Kinnriemen
(B0259378); 4-Punkt-Kinnriemen nur fir V-Gard 500/520 (10148055)
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WHdopmauus 3a 6esonacHocT

A MPEOYMNPEXOEHME!

HacTosLoTo 6a30B0 pbKOBOACTBO HE 3aMeCTBa UHCTPYKLMUTE 3a
notpebutens. NpoyeTeTe pbkoBOACTBOTO 3a paboTa V-Gard (CH180A74),
BKITOUUTENHO BCUYKM NPeaynpexaeHnst U U3BECTUS 3a BHUMaHWe, npeauy Aa
nsnonssare ToBa ycrponctso. CkaHupaiTte QR koga, nocetete yeb canta unm
ce CBbpXeTe C 0TAeNa 3a 06cnyxBaHe Ha KNMUEHTH, 3a fa NonyYunTe Konve Ha
XapTusi.

HecnasBaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHue Moxe Aa goseae A0 CEPUO3Ha
TeniecHa noBpega Unv CMbpT.

To3an npeanaseH Wnem NpefocTaBs 3aluTa cpeLly nagaluy npeameTv n
Npon3ThYaLLy OT TOBa MO3bYHW TPaBMU 1 YepenHu hpakTypu; T e camo 3a
ynoTtpeba no npegHasHaveHue. 3a aa noctasute nogbpaaHuumte 9100001 n
B0259378, 3akaveTe aBeTe nnacTmMacoBu ckobu B ABaTa 0TBOpa B AONHUSA
BbTpelleH pbb Ha Wnema, KaTo ce yBepuTe, Ye PEMBKBT HE € YCYKaH.
[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME MOXe Aa ObJle HamepeHa Ha cnefHaTa
Bpb3ka: https://MSAsafety.com/DoC.

LLinembT oTroBaps Ha He3aabmxuTenHuTe namcksaHna EN 397, kakto e
onucaHo Mo-Aos1y, KoraTo ToBa € 0603Ha4YeHo Ha YepynkaTa:

« ABS, HDPE, PA: abpeBuaTtypa
Ha maTepuana
* 440V AC: enektpuyecka

usonaums « V-Gard, V-Gard 500/520/200,

+ -30°C: MHoro Hucka Thermalgard: ume Ha Mmoaen
Temnepartypa LD: cTpaHnyHo gechopmupaHe

+ +150°C: mHoro BucoKa MM: npbCku OT pasToneH metarn
TemnepaTtypa (ABOEH TPUBIBITHUK):

+  DD/MM/YY: MsAcTO 3a
3anucBaHe Ha JataTta Ha nbpBa
ynoTtpeba nnu kpai Ha
KU3HEHUS LMK

* 52-64 cm: ananasoH Ha
pa3mepu

« MSA: nponssoguTen

. : HanpaB.eTe crnpaska ¢
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens

EN 50365:2023 Knac 1 AC 3a
MHCTanaumm ¢ HOMUHaNHoO
HanpexeHue o 7500 V AC,
Knac 2 AC 3a nHctanauum c
HOMMVHAITHO HanpexeHue [0
17000V AC
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V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (cHa6aeHu cbe
ckobu Ha peHepye) He oTroBapsAT Ha EN 50365:2023.

n3xsbpriete B

Temnepartypa
@@ naTtaHa . Ha patyp C’“\ CbOTBETCTBME
z npoun3BoACTBO ] C MeCTHUTe

CbXpaHeHue paanopentu

pun, MHCNeKuMs, NoAAPbXKKA U eNeKTPUYECKN OrpaHUYeHus 3a
ynoTtpe6a

LLinembT TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa v TpaHCMopTMpa, ako e Heo6XxoAnMo, B
[oCTaTb4YyHO 3paBa OnakoBka, 3a Aa ce NpeaoTBpaTH CrnyvanHo noBpexaaHe
Ha YepynkaTa unu cbpysTa. NposBepsBaiiTe WwWnema n coOpysiTa BCEKU MbT,
KoraTo rm HocuTe. MNpoBepeTe 3a MyKHATWMHW, YyNMBOCT, CHYNBaHWSA,
MWKPONYKHATUHW UM NPOMEHM B LiBeTa. Besiko oT n3bpoeHnTe no-rope ykassa
HamaneHa y4apoyCTONYNBOCT UM U30NaLMOHHM CBOWCTBA, MOPaan KoeTo
LwnemMbT TpsibBa He3abaBHO Aa 6bae M3XBbPIIEH N MOAMEHEH.
EnekTponsonupalumsiT Wnem He Moxe Ja Ce M3Mos3Ba CaMoCTOSITENTHO.
Heobxoammo e aa ce nanonssa v Apyro n3onupatlo npeanasHo obopyasaHe
cnopep puckoBeTe, KouTo paboTaTa BknoyBa. [NpoBepeTe HanpexeHusiTa, ¢
KOUTO € BePOSITHO Aa ce conbckaTe No BpeMe Ha paboTa, He HaaBuLLaBanTe
OrpaHV4eHnsaTa Ha LUMemMa v He ro n3nonssanTe, ako MMa BEPOSTHOCT
130MaunoHHTe My CBOICTBA [a ca HapyLUueHW. Mi3onaunoHHUTe cBoMCTBa ca
orpaHV4eHu B 3aBUCUMOCT OT ycrioBusiTa Ha ynotpeba; 3alwmrara Moxe aa
6bae HamaneHa nopaam cTapeeHe Unu HeNpaBWITHU METOAM Ha MOYNCTBaHE.
LLinem Tvn A uMa MbrHa KO3WpkKa, 3a pa3nuka oT Tun B, koiTo 3awuTaBa camo
TemeTo.

Bpeme Ha EkcnnoartaumoHeH xuBoT (B
CbXpaHeHue OT | AOMbIHEeHUe KbM BPEMETO Ha

Hepynka Ha wnem paTata Ha CbXpaHeHue) oT NbpBaTa
npoussoactBo | ynotpeba Ha wnema

HDPE: V-Gard 2 roguHn +4 rognHn

ABS: V-Gard 200, V-

Gard 500,

V-Gard 520; HalnoH: 3 ropurm +5 roamHM

Thermalgard

BG
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Axkcecoapm

A NMPEOYMPEXOEHME!

HE v3nonaBaiite neTHM Nognnaty Npu KakBUTo 1 Aa 6uno f4enHocT, CBbp3aHn
c enektpuyecTBo. HE nanonseaite 3MHa unu naTHa nognnara, ako Mma puck
OT NPBCKM OT pa3ToneH MeTarn. 3abpaHeHo e MmoanduLMpaHeTo Ha NpoaykTa
unu akcecoapute 6e3 onobpeHneTo Ha npomssoauTens. HE nocrassiite
CTUKepM BbPXY TEMEHHaTa YacT Ha wremMa. CBeTnooTpaxaTenHuTe neneHkn
ocurypsisaT orpaHu4eHo oTpa3siBaHe Ha CBETNNHATa, HO He MoraT fja ce cuutat
C ,MOBWLLEHA BUOMMOCT", KAKTO € MOCOYEHO B IOKYMEHTA C HAaCOKM 3a
PernameHTa 3a nu4HWTE NpeanasHu CpeacTBa, nyGrmkyBaH npe3 oKTOMBpU
2023r.

HecnasBaHeTo Ha ToBa npeaynpexaeHue Moxe Aa goseae A0 CEpUO3Ha
TenecHa noBpega Unu CMbPT.

MbnHa rama oT akcecoapw ce npearnara oT MecTHWUTe napTHbopu Ha MSA:
nMUEeBM WNTOBE, aHTUMOHN, Abpxad 3a 6amx, ckobu 3a heHepye, ckobm 3a
npuabpxaHe Ha kabenu, noaGpaAHWLM, NEHTW 3a Yero, 3VMHY NoAMNaTh,
nenepvHun 3a BpaT, NIeTHW NoAnnaTti, CTUKepK 1 NepcoHanuanpaHe Ha
Yepynkarta.

Fas-Trac lll okauBaHe (PVC 10162752; nsiHa 10162755); Push-Key okauBaHe
(10162507) YHuBepcaneH 4-to4yko noadpaaHuk (GA90047); 2-ToukoB
noabpagHuk (9100001); enactnyeH 2-ToukoB noadpaaHvk (B0259378); 4-
ToYKoB noabpaaHuk camo 3a V-Gard 500/520 (10148055)

BG



Informagéo de Seguranga

Este Manual Basico ndo substitui as instru¢des de uso. Leia o Manual de
Operagao V-Gard (CH180A74) antes de usar este dispositivo, incluindo todas
as adverténcias e avisos. Escaneie o Cédigo QR, visite o site ou entre em
contato com o servigo de atendimento ao cliente para obter uma cépia
impressa.

O nao cumprimento desta adverténcia pode causar ferimentos pessoais
graves ou morte.

Este capacete de segurancga oferece protegédo contra queda de objetos e as
consequentes lesdes cerebrais e fraturas de cranio, e destina-se apenas ao
uso pretendido. Para colocar as tiras de queixo 9100001 e B0259378, prenda
os dois clipes plasticos nos dois furos da borda interna inferior do capacete,
garantindo que a tira ndo fique torcida.

A Declaragéo de Conformidade pode ser encontrada acessando o seguinte
link: https://MSAsafety.com/DoC.

O capacete atende aos requisitos opcionais da norma EN 397, conforme
descrito abaixo, quando marcado no casco:

* ABS, HDPE, PA: abreviagao de

material * V-Gard, V-Gard 500/520/200,
* 440V CA: isolamento elétrico Thermalgard: nome do modelo
« -30 °C: temperatura muito baixa « LD: deformagao lateral
+ +150°C:temperatura muito alta | « MM: respingo de metal fundido

+ DD/MM/AA: espago para + (triangulo duplo): EN
registro da data do primeiro uso 50365:2023 Classe 1 CA para
ou do fim de vida util instalagdes com tensao nominal
* 52-64 cm: faixa de tamanho de até 7500 V CA Classe 2 CA
*  MSA: fabricante para instalagbes com tenséo
. : consulte o manual de nominal de até 17000 V CA

operagao

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (equipadas com
suportes de lampadas) ndo estdo em conformidade com EN 50365:2023.

- descarte de
@ data de Jf temperatura de C,“\ acordo com os
fabricagéo B armazenamento x‘x" regulamentos
locais
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Cuidados, Inspecao, Manutencao e Limites Elétricos de Uso

O capacete deve ser armazenado e transportado, se necessario, em
embalagem suficientemente robusta para evitar danos acidentais ao casco ou
ao cinturdo. Inspecione seu capacete e seu cinturdo todos os dias em que usa-
los. Examine se ha rachaduras, fragilidade, padrées de quebra, descoloragéo
ou aparéncia calcaria. Qualquer um dos itens acima indica perda de resisténcia
ao impacto ou propriedades isolantes. Substitua o capacete imediatamente. O
capacete eletricamente isolante ndo pode ser usado sozinho. Também é
necessario utilizar outros equipamentos de protecgao isolantes de acordo com
os riscos envolvidos no trabalho. Verifique as tensdes que podem ser
encontradas, ndo exceda os limites do capacete, ndo use quando o isolamento
puder ser comprometido. As propriedades isolantes s&o limitadas dependendo
das condicdes de uso; a protegao pode ser reduzida devido ao envelhecimento
ou a métodos de limpeza inadequados.

Um capacete Tipo A tem aba completa, diferentemente do Tipo B, que protege
apenas a coroa.

Tempo de o .
armazenamento a Vida util (além do tempo de
Casco do capacete artir da data de armazenamento) desde o
?abrica@éo primeiro uso do capacete
HDPE: V-Gard 2 anos +4 anos
ABS: V-Gard 200, V-
Gard 500, V-Gard 520; | 3anos +5 anos

Nylon: Thermalgard

Acessorios

NAO use forros de ver&o para qualquer trabalho elétrico. NAO use forros de
inverno ou ver&o em situagdes de risco de metal fundido. A modificagéo do
produto ou dos acessorios sem a aprovagéao do fabricante é proibida. NAO
aplique adesivos na coroa do capacete. Os adesivos retrorrefletores oferecem
reflexd@o limitada da luz; no entanto, ndo podem ser considerados como "alta
visibilidade", conforme indicado no documento de diretrizes do Regulamento
sobre equipamento de Protecao Individual (EPI) publicado em outubro de 2023.
0O nao cumprimento desta adverténcia pode causar ferimentos pessoais
graves ou morte.

Uma linha completa de acessorios esta disponivel nos parceiros locais da MSA:
protetores faciais, protetores auriculares, suporte para distintivos, suportes
para lampadas, clipes de retencéo de cabo, jugulares, faixas de suor, forros de
inverno, protetores de nuca, forros de verao, adesivos e personalizagdo de
casco.
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Suspensao Fas-Trac Il (PVC 10162752; espuma 10162755); Suspenséo
Push-Key (10162507) jugular universal de 4 pontos (GA90047); jugular de 2
pontos (9100001); jugular elastica de 2 pontos (B0259378); jugular de 4 pontos
apenas para V-Gard 500/520 (10148055)
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Bezpeénostni informace

A VAROVANI!

Tato zakladni pfiru¢ka nenahrazuje uzivatelskou pfiruc¢ku. Pfed pouzitim tohoto
zafizeni si prectéte uzivatelskou priru¢ku produktu V-Gard (CH180A74), véetné
v8ech varovani a vystrah. Chcete-li ziskat tiSst€nou verzi tohoto dokumentu,
naskenujte QR kod, navstivte internetové stranky nebo se obratte na
zéakaznicky servis.

Neuposlechnuti tohoto varovani mlze vést k zavaznému zranéni nebo
smrti.

Tato ochranna prilba poskytuje ochranu proti padajicim predmétiim, pred
naslednym poranénim mozku a frakturou lebky a Ize ji pouzivat pouze

k uréenému Ucelu. Pro upevnéni podbradnich paski 9100001 a B0259378
pfipevnéte dva plastové klipy do dvou otvort na spodnim vnitfnim okraji pfilby a
ujistéte se, Ze pasek neni prekrouceny.

Prohlaseni o shodé je ulozeno pod nasledujicim odkazem:
https://MSAsafety.com/DoC.

P¥ilba splriuje nasledujici doplfiikové pozadavky podle normy EN 397, pokud
jsou vyznacené na skorepiné:

* ABS, HDPE, PA: zkratka - V-Gard, V-Gard 500/520/200,
materialu

+ 440V AC: elektricka izolace Ig?r’f‘,?'g?;d :f”éze" modelu

« -30 °C: velmi nizka teplota ..prlcné elormace

« +150 °C: velmi vysoka teplota MM'P9St”.k, rozta}venym kovem

. DD/MM/RR: misto pro + (dvojity trojuhelnik): EN
zaznamenani data prvniho 50365:2023 ,t”da ! AC pro e
pouziti nebo konce Zivotnosti instalace se jmenovitym napétim

+  52-64 cm: rozsah velikosti do 7500 V AC, fida 2 AC pro

« MSA: vyrobce instalace se jmenovitym napétim

N do 17 000 VAC
. : viz navod k pouziti

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (se zabudovanymi
drzaky svitilny) nesplfiuji normu EN 50365:2023.

Likvidujte
&% Datum #|  Skladovaci 2\ vsouladu
*‘@ vyroby SJ/ teplota L:x" s mistnimi

predpisy

cz
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Péce, kontrola a idrzba a elektrické limity pouziti

P¥ilba je nutné skladovat a v pfipadé potfeby prepravovat v dostate¢né pevném
obalu, aby byla chranéna pfed ndahodnym poskozenim skofepiny nebo popruhu.
Prilbu i popruhy kontrolujte kazdy den, kdy pfilbu nosite. Je rovnéz nutné
kontrolovat praskliny, kfehnuti, naruseni, vyblednuti ¢i zmény barvy. Tyto vy$e
uvedené jevy poukazuji na ztratu odolnosti proti narazu nebo izola¢nich
vlastnosti a pfilbu je nutné okamzité zlikvidovat a vymeénit. Elektricky izolujici
prilbu nelze pouzivat samostatné. Je také potfeba pouzit dalsi izolaéni
ochranné prostfedky podle toho, jaké nebezpedi pfi praci hrozi. Zkontrolujte
napéti, se kterym muzete pfijit do kontaktu. Nepfekracujte limity pfilby a
nepouzivejte ji v prostfedi, kde by mohlo dojit k naruseni jejich izolaénich
vlastnosti. Izola¢ni vlastnosti mohou byt omezeny v zavislosti na podminkach
pouziti. Urover ochrany se mGze snizit z ddvodu starnuti produktu nebo
nevhodného zplsobu ¢isténi.

P¥ilba typu A ma plnou krempu, na rozdil od typu B, ktery chrani pouze temeno.

Doba Zivotnost (kromé doby
Skofrepina pfilby skladovani od | skladovani) od prvniho
data vyroby pouziti pfilby
HDPE: V-Gard 2 roky +4 roky
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nylon: 3 roky +5 let

Thermalgard

Prislusenstvi

A VAROVANI!

Pro prace na elektroinstalaci NEPOUZIVEJTEVE,Ietni kukly. V situaci, kdy hrozi
riziko postfikani roztavenym kovem, NEPOUZIVEJTE zimni ani letni kukly. Je
zakazano upravovat produkt nebo pfislusenstvi bez souhlasu vyrobce. Na
korunku pfilby NEPATRI samolepky. Reflexni nalepky poskytuji omezeny odraz
svétla, nelze je vSak povazovat za ,vysoce viditeIné", jak je uvedeno v
dokumentu s pokyny k nafizeni o osobnich ochrannych prostfedcich
zvefejnéném v Fijnu 2023.

Neuposlechnuti tohoto varovani mize vést k zavaznému zranéni nebo
smrti.

U mistnich partnert MSA je k dispozici kompletni sortiment pfislusenstvi:
oblicejové stity, chranice sluchu, drzaky na odznaky, drzaky svitilen, prichytky
na kabely, podbradni pasky, potni pasky, zimni vlozky, plasténky na krk, letni
vlozky, samolepky a pfizpusobeni pro skofepinu pfilby.

Upinani Fas-Trac lll (PVC 10162752; péna 10162755); upinani Push Key
(10162507) univerzalni 4bodovy podbradni pasek (GA90047); 2bodovy
podbradni pasek (9100001); elasticky 2bodovy podbradni pasek (B0259378);
4bodovy podbradni pasek pouze pro V-Gard 500/520 (10148055)
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Sikkerhedsoplysninger
A\ ADVARSEL!

Denne korte vejledning erstatter ikke betjeningsvejledningen. Lzes V-Gard-
brugervejledningen (CH180A74), for du bruger denne enhed, inklusive alle
forsigtighedsbemaerkninger og advarsler. Scan QR-koden, ga ind pa
hjemmesiden eller kontakt kundeservice for at fa en trykt kopi.

Det kan vaere forbundet med alvorlig helbredsfare og kan endog medfere
deden, hvis man undlader at folge denne advarsel.

Denne sikkerhedshjelm yder beskyttelse mod faldende genstande, deraf
felgende hjerneskader og kraniebrud, og den ma kun anvendes som tiltaenkt.
For at fastgere hagestroppe 9100001 og B0259378 skal de to plastklips
fastgeres i de to huller i hjelmens nederste inderkant, og stroppen ma ikke vaere
snoet.

Overensstemmelseserkleeringen kan findes under falgende link:
https://MSAsafety.com/DoC.

Hjelmen opfylder de ekstra EN 397-krav som beskrevet nedenfor, nar
markeret pa skallen:

* ABS, HDPE, PA: * V-Gard, V-Gard 500/520/200,
materialeforkortelse Thermalgard: modelnavn

¢ 440V AC: elektrisk isolering + LD: sidepavirkning

« -30 °C: meget lav temperatur *  MM: sprajt af smeltet metal

* +150 °C: meget hgj temperatur + (dobbelt trekant): EN

«  DD/MM/AA: Plads til registrering 50365:2023 Klasse 1 AC til
af datoen for fgrste brug eller installationer med nominel
udlgbsdato spaending op til 7500 V AC

+ 52-64 cm: starrelsesinterval Klasse 2 AC til installationer med

* MSA: producent nominel spzending op til 17000 V
. DI]: Se brugervejledning AC

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (monteret med
lampebeslag) overholder ikke EN 50365:2023.

= A Bortskaf i
& il ! 4, henhold
W Fremstillingsdato mfﬂ[ Opbevaringstemperatur L:x_) til lokale
regler.

DK
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Pleje, eftersyn, vedligeholdelse og elektriske begransninger for brug.
Hjelmen skal opbevares og transporteres i emballage, der er tilstraekkelig robust
til at forhindre utilsigtet skade pa hjelmskal og sele. Inspicér hjelm og seletgj,
hver gang den bruges. Kontrollér hjelmen for revner, krakeleringer, brud,
misfarvning eller et smuldrende ydre. Enhver af ovenstaende indikerer tab af
slagfasthed eller isolerende egenskaber, og hjelmen ber straks kasseres og
udskiftes. Den elektrisk isolerende hjelm kan ikke bruges alene. Det er ogsa
ngdvendigt at bruge andet isolerende beskyttelsesudstyr i henhold til de risici,
der er forbundet med arbejdet. Kontrollér spaendinger, der kan forekomme.
Overskrid ikke hjelmens greenser, og brug den ikke, hvis isoleringen kan veere
kompromitteret. Isoleringsegenskaberne er begreensede afhaengigt af
anvendelsesbetingelserne. Beskyttelsen kan reduceres pa grund af aeldning
eller uhensigtsmaessige renggringsmetoder.

En type A-hjelm har en fuld skygge, i modsaetning til type B, der kun beskytter
issen.

Levetid (ud over

. Opbevaringstid fra . )
Hjelmskal ; opbevaringstid) fra
produktionsdatoen farste brug af hjelmen
HDPE: V-Gard 2ar +4 ar
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nylon: 3ar +5ar
ThermalGard
Tilbehor

A ADVARSEL!

Brug IKKE sommerindsatser til elarbejde. Brug IKKE vinter- eller
sommerindsatser i situationer, hvor der er risiko for smeltet metal. Det er forbudt
at eendre produktet eller tilbehgr uden producentens godkendelse. Saet IKKE
klistermzerker pa hjelmens top. Retro-refleksklistermzerker giver begraenset
lysrefleksion, men de kan ikke betragtes som "hgj synlighed", som angivet i
PPE-forordningens retningslinjedokument offentliggjort i oktober 2023.

Det kan vaere forbundet med alvorlig helbredsfare og kan endog medfere
dgden, hvis man undlader at felge denne advarsel.

Et komplet udvalg af tilbeher kan fas hos lokale MSA-partnere: ansigtsskaerme,
hgrevaern, badgeholdere, lampebeslag, kabelklemmer, hagestroppe,
svedband, vinterindsatser, halskapper, sommerindsatser, klistermaerker og
skaltilpasning.

Fas-Trac lll-opsaetning (PVC 10162752; skum 10162755); Push Key-indsats
(10162507) Universal 4-punkts-hagestrop (GA90047); 2-punkts-hagestrop
(9100001); elastisk 2-punkts-hagestrop (B0259378); 4-punkts-hagestrop kun til
V-Gard 500/520 (10148055)
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Informacién de seguridad

A\ IADVERTENCIA!

Este manual basico no sustituye las instrucciones para el usuario. Lea el

manual de uso y mantenimiento del V-Gard (CH180A74) antes de usar este
dispositivo, incluidas todas las precauciones y advertencias. Escanee el codigo
QR, visite el sitio web o contacte con el servicio de atencion al cliente para

obtener una copia impresa.

Si hace caso omiso de esta advertencia, podria sufrir lesiones

personales graves o letales.

Este casco de seguridad proporciona proteccion contra la caida de objetos, las
consiguientes lesiones cerebrales y la fractura del craneo y debe emplearse

exclusivamente para el uso previsto. Para colocar los barboquejos 9100001 y

B0259378, enganche los dos clips de plastico en los dos orificios del borde

interior inferior del casco de seguridad y asegurese de que la correa no quede

torcida.

La declaracion de conformidad puede encontrarse en el siguiente enlace:

https://MSAsafety.com/DoC.

El casco de seguridad cumple con los requisitos normativos opcionales EN
397, como se describe mas abajo, siempre que estos estén marcados en el

casquete:

« ABS, HDPE, PA: abreviatura del

material

* 440 VCA: aislamiento eléctrico
« -30 °C: temperatura muy baja
« +150 °C: temperatura muy alta

« DD/MM/AA: espacio para

registrar la fecha del primer uso

o el fin de la vida util
* 52-64 cm: rango de tallas
« MSA: fabricante

. : consultar el manual de uso

y mantenimiento

V-Gard, V-Gard 500/520/200,
Thermalgard: nombre del
modelo

LD: deformacion lateral

MM: salpicaduras de metal
fundido

(doble triangulo): EN
50365:2023 Clase 1 CA para
instalaciones con tension
nominal de hasta 7500 V CA
Clase 2 CA para instalaciones
con tension nominal de hasta
17000V CA

Los modelos V-Gard Mining, V-Gard 500/520 Mining y V-Gard 200 Mining
(equipados con soportes para linterna) no cumplen con la norma EN

50365:2023.
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Desechar

T conforme a
@ Fechade F Temperatura de C":\B a8 normas
557 fabricacion 7 almacenamiento P y

reglamentos
locales

Cuidado, inspeccion, mantenimiento y limites eléctricos para el uso

El casco de seguridad debe almacenarse y transportarse, si es necesario, en
un embalaje suficientemente rigido para evitar dafios accidentales en el
casquete o el arnés. Inspeccione su casco y arnés cada dia que lo use.
Verifique si presenta fisuras, fragilidad, grietas, decoloracién o un aspecto
calcareo. Cualquiera de estas anomalias indica una pérdida de resistencia a los
impactos o de propiedades aislantes, por lo que el casco debe desecharse y
sustituirse de inmediato. El casco de aislamiento eléctrico no debe utilizarse
solo. Es necesario utilizar también otros equipos protectores de aislamiento
conforme a los riesgos que conlleve el trabajo. Compruebe las tensiones que
puedan darse, no exceda los limites del casco y no lo utilice alli donde las
propiedades de aislamiento puedan verse mermadas. Las propiedades de
aislamiento estan limitadas dependiendo de las condiciones de uso. La
proteccion puede verse reducida debido al envejecimiento o al uso de un
método de limpieza inadecuado.

Un casco tipo A tiene un borde completo, a diferencia del tipo B, que protege
solo la parte superior.

Tiempo de S . )
Casquete aimacenamiento | e SIETCTC) desde.
fabricacion el primer uso del casco
HDPE: V-Gard 2 afios +4 afios
ABS: V-Gard 200, V-
Gard 500, V-Gard 520; | 3 afios +5 afios

Nylon: ThermalGard

Accesorios

A\ IADVERTENCIA!

NO utilice capuces de verano para ningun trabajo eléctrico. NO utilice capuces
de invierno ni de verano en una situacion en la que pueda exponerse a un
riesgo por metal en estado fundido. Esta prohibida la modificacién del producto
o de los accesorios sin la aprobacion del fabricante. NO coloque adhesivos en
la parte superior del casco. Los adhesivos retrorreflectantes proporcionan una

25



26

reflexion limitada de la luz, pero no pueden considerarse de «alta visibilidad»
segun se indica en el documento de directrices del Reglamento sobre EPI
publicado en octubre de 2023.

Si hace caso omiso de esta advertencia, podria sufrir lesiones
personales graves o letales.

Los socios locales de MSA ofrecen una completa gama de accesorios:
pantallas faciales, orejeras, soporte para distintivos, soportes para linterna,
clips de retencion de cables, barboquejos, bandas antisudor, capuces de
invierno, cubrenucas, capuces de verano, adhesivos y personalizacion de la
copa.

Atalajes Fas-Trac Il (PVC 10162752; espuma 10162755); atalajes Push-Key
(10162507); barboquejo universal de 4 puntos (GA90047); barboquejo de 2
puntos (9100001); barboquejo elastico de 2 puntos (B0259378); barboquejo de
4 puntos solo para V-Gard 500/520 (10148055)

ES
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Ohutusteave

See pohiline kasiraamat ei asenda kasutusjuhendit. Lugege enne kasutamist V-
Gard kiivri kasutusjuhendit (CH180A74), sealhulgas tutvuge kdikide
ettevaatusabindude ja hoiatustega. Paberkandjal koopia saamiseks skannige
QR-koodi, kiilastage veebisaiti voi votke Gihendust klienditeenindusega.

Selle hoiatuse eiramine vdib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

See kaitsekiiver kaitseb kukkuvate esemete, sellest tulenevate ajukahjustuste
ja koljuluumurdude eest ning on ette nahtud ainult sihtotstarbeliseks
kasutamiseks. Louarihmade 9100001 ja B0259378 kinnitamiseks Gihendage
kaks plastklambrit kiivri alumises sisemises aares asuvatesse aukudesse,
tagades, et rihm poleks keerdus.

Vastavusavalduse leiate jargmiselt lingilt: https://MSAsafety.com/DoC.

Kiiver vastab allpool kirjeldatud valikulistele EN 397 nduetele, kui see on
markeeritud kestale:

+ ABS, HDPE, PA: materjali * V-Gard, V-Gard 500/520/200,
lihend Thermalgard: mudeli nimi

* 440V AC: elektriisolatsioon * LD: kllgdeformatsioon

» -30°C: vaga madal temperatuur | « MM: sulametalli pritsmed

» +150 °C: vaga kérge * (kahekordne kolmnurk): EN
temperatuur 50365:2023 1. klassi

+  PP/KK/AA: Koht esmakordse vahelduvvool paigaldistele
kasutamise voi eluea I6pu nimipingega kuni 7500 V
kuupéeva markimiseks vahelduvvool 2. klassi

*  52-64 cm: suurusvahemik vahelduvvool paigaldistele

*  MSA: Tootja

nimipingega kuni 17000 V
. E[ﬂ: vaadake kasutusjuhendit vahelduvvool

V-Gard kaevandustarvikud, V-Gard 500/520 kaevandustarvikud, V-Gard 200
kaevandustarvikud (lambiklambritega) ei vasta EN 50365:2023 standardile.

= A visake ara
s ) x i A kooskdlas
2 tootmiskuupaev sJ/ sailitustemperatuur L;_\ kohalike
eeskirjadega
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Hooldus, kontroll, korrashoid ja elektrilised kasutuspiirangud

Kiiver tuleb, kui vajalik, hoida ja transportida vastupidavas pakendis, et valtida
kiivri kesta voi rakmete juhuslikku kahjustamist. Kontrollige kKiivrit ja pearihmi iga
paev. Kontrollige, et puuduksid mérad, rabedus, mikropraod, varvusemuutus
voi kriidine valjanagemine. K&ik tlalmainitu viitab 166kide kaitseomaduste voi
isolatsioonivéime kadumisele. Kiiver tuleks koheselt ara visata ja asendada.
Elektriisolatsiooniga kiivrit ei saa kasutada tiksinda. Samuti on kohustuslik
kasutada muid isoleerivaid kaitsevahendeid, vastavalt toédega kaasnevatele
ohtudele. Kontrollige tdenaoliselt esinevaid pingeid, arge lletage kiivri piire ja
arge kasutage, kui isolatsioon vdib olla kahjustatud. Isolatsiooni omadused on
soltuvalt kasutustingimustest piiratud; kaitse véib vaheneda vananemise véi
sobimatute puhastusmeetodite téttu.

A-tulpi kiiver on taieliku &arega, erinevalt B-tulbist, mis kaitseb ainult pealae
alaosa.

Sailitamise aeg | Kasutusiga (lisaks

Kiivri kest alates tootmise | hoiustamisajale) alates Kiivri
kuupéevast esmakordsest kasutamisest

HDPE: V-Gard 2 aastat +4 aastat

ABS: V-Gard 200, V-Gard

500, V-Gard 520; Nailon: | 3 aastat +5 aastat

Thermalgard

Tarvikud

ARGE kasutage suvevoodreid elektritdddel. ARGE kasutage talve- ega
suvevoodreid sulametalli ohu korral. Toote voi tarvikuid muutmine ilma Tootja
loata on keelatud. ARGE kleepige kleebiseid kiivri krooni kohale.
Helkurkleebised peegeldavad valgust vaid piiratud ulatuses, seega neid ei saa
pidada ,kdrge nahtavusega“ kleebisteks, nagu on éeldud 2023. aasta oktoobris
avaldatud isikukaitsevahendite maaruse juhendis.

Selle hoiatuse eiramine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

Kohalikelt MSA partneritelt on saadaval lai valik tarvikuid: ndokatted,
kdrvaklapid, margihoidjad, lambiklambrid, kaablikinnitid, Iduarihmad,
higipaelad, talvised voodrid, kaela kaitsed, suvised voodrid, kleebised ja
kestade kohandamine.

Fas-Trac Il vedrustus (PVC 10162752; vaht 10162755); Push-Key vedrustus
(10162507); universaalne 4-osaline Iduarihm (GA90047); 2-osaline Iduarihm
(9100001); elastne 2-osaline I6uarihm (B0259378); 4-osaline Iduarihm ainult V-
Gard 500/520 jaoks (10148055)

EE
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Turvallisuustiedot

& VAROITUS!

Tama perusopas ei korvaa kayttoohjeita. Lue ennen tdman laitteen kayttoa V-
Gard-laitteen kayttdohjeet (CH180A74), mukaan lukien kaikki varoitukset. Lue
QR-koodi, kdy kotisivuillamme tai tilaa painetut ohjeet asiakaspalvelustamme.
Tamaén varoituksen noudattamatta jattiminen voi johtaa vakaviin
vammoihin tai kuolemaan.

Tama suojakypéra suojaa putoavilta esineiltd seka niista johtuvilta
aivovammoilta ja kallonmurtumilta, ja se on tarkoitettu vain ilmoitettuun
kayttotarkoitukseen. Kiinnita leukahihnat 9100001 ja B0259378 asettamalla
kaksi muovikiinniketta kyparan sisdreunan alareunassa olevaan kahteen
reikédan varmistaen, ettei hihna kulkee suorassa.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy seuraavasta linkista:
https://MSAsafety.com/DoC.

Kypara tayttaa alla kuvatut valinnaiset standardin SFS-EN 397 vaatimukset,
kun ne on merkitty kuoreen:

+ ABS, HDPE, PA: materiaalin + V-Gard, V-Gard 500/520/200,
lyhenne ThermalGard: mallinimi

* 440V AC: sahkoeristys « LD: sivusuuntainen vaantyminen

+ -30 °C: erittain alhainen *  MM: suoja sulan metallin
lampdtila roiskeita vastaan

«  +150 °C: erittain korkea » (kaksoiskolmio): SFS-EN
lampétila 50365:2023 Luokka 1,

+ PP/KK/VV: tila ensimméisen vaihtovirta asennuksille, joiden
kayttokerran tai kayttdian nimellisjannite on enintaan
paattymispéaivan kirjausta varten 7500 V AC, Luokka 2, vaihtovirta

* 52-64 cm: kokoluokka asennuksille, joiden

* MSA:valmistaja nimellisj&nnite on enintaan
. E[ﬂ: tutustu kayttdohjeeseen 17000V AC

V-Gard kaivoksiin, V-Gard 500/520 kaivoksiin, V-Gard 200 kaivoksiin
(varustettu taskulampun kiinnikkeilla) eivat ole standardin SFS-EN 50365:2023
mukaisia.

- A Havita

7 Lo
AN . . a a paikallisten
s Valmistuspaivémaara sJ/i Sailytyslampdtila Lxx LY madréysten
mukaisesti
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Hoito, tarkastus, huolto ja kdyton sdhkorajoitukset

Kypara on varastoitava ja tarvittaessa kuljetettava riittdvan tukevassa
pakkauksessa, ettei kyparan kuori tai hihnasto vahingoitu vahingossa. Tarkista
kypara ja hihnasto paivittain, kun kaytat kyparaa. Tarkista, ettei kyparassa ole
murtumia, haurastumia, lohkeamia, varimuutoksia tai kalkkia. Mika tahansa ylla
mainituista viittaa iskunkestavyyden tai eristysominaisuuksien heikkenemiseen,
minka vuoksi kypara on havitettava ja vaihdettava valittdmasti. Sahkon
eristavaa kyparaa ei saa kayttaa yksindan. On myds tarpeen kayttaa muita
eristévia suojavarusteita tydn riskien mukaan. Tarkista todennékdisesti
esiintyvat jannitteet, ala ylité kyparan asettamia rajoituksia, alaka kayta kyparaa
paikoissa, joissa sen eristys saattaisi vaarantua. Eristysominaisuudet ovat
rajalliset kayttdolosuhteiden mukaan; suojaus saattaa heikentya ikdantymisen
tai soveltumattomien puhdistusmenetelmien vuoksi.

Tyypin A kypéarassa on taydellinen reuna, kun taas tyyppi B suojaa vain

paalakea.

Kayttoika (sailytysajan
liséksi) kyparan
ensimmaisesta kaytosta

Sailytysaika

Kypéran kuori valmistuspaivasta

HDPE: V-Gard 2 vuotta +4 vuotta
ABS: V-Gard 200, V-Gard

500, V-Gard 520; Nailon: 3 vuotta +5 vuotta
ThermalGard

Lisévarusteet

‘L VAROITUS!

ALA kayta kesavuoria sahkotoissa. ALA kayta talvi- tai kesapaahineitd
tilanteissa, joissa sula metalli aiheuttaa riskin. Tuotteeseen tai lisdvarusteisiin ei
saa tehda muutoksia ilman valmistajan hyvaksyntaa. ALA kiinnita tarroja
kyparan korkeimpaan kohtaan. Heijastavat tarrat heijastavat valoa rajoitetusti,
mutta niita ei kuitenkaan voida pitda "hyvin nakyvind”, kuten lokakuussa 2023
julkaistussa PPE-asetuksen ohjeasiakirjassa todetaan.

Taman varoituksen noudattamatta jattaminen voi johtaa vakaviin
vammoihin tai kuolemaan.

MSA:n paikallisilta yhteistydkumppaneilta on saatavana laaja valikoima
lisdvarusteita: kasvosuojukset, kuulonsuojaimet, korttipidikkeet, taskulampun
kiinnikkeet, johtopidikkeet, leukahihnat, hikinauhat, talvipdahineet, niskasuojat,
kesapaahineet, tarrat ja yksildidyt kuoret.

Fas-Trac® lll -jousitus (PVC 10162752; vaahtomuovi 10162755); Push Key -
jousitus (10162507); yleismallinen 4-pisteleukahihna (GA90047); 2-
pisteleukahihna (9100001); joustava 2-pisteleukahihna (B0259378); 4-
pisteleukahihna vain V-Gard 500/520:n kayttajille (10148055)
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MAnpo@opieg aopdAeiag

& NPOEIAOMOIHZH!

AuT6 To Baaiké eyxelpidio dev avTikaBIoTd TG 0dnyieg XpAoTn. AlaBdaTe To
eyxelpidio Aeitoupyiag V-Gard (CH180A74) Trpiv XpNOIUOTIOIACETE QUTAV TN
OUOKEUN, CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY OAWV TwV TTPOEIBOTTOINCEWY Kal
ETMONUAVOEWY TIPOCOXNG. ZAPWOTE TOV KWIKO QR, £TTIOKEPOEITE TNV
10TOO€AIDA 1) ETTIKOIVWVACTE PE TNV EEUTTNPETNON TTEAATWY YIO VO OTTOKTAOETE

£va EVTUTTO avTiypa@o.

H pn TApPNON autig Tng TpoeIdoTtroinong YIropei va odnynoel oe ocoBapod

TPAUHATIONO R BdvaTo.

AuTO TO KPAVOG AOPAAEING TTAPEXEI TTPOCTOCTA ATTO TITWON AVTIKEIEVWY,
£TTAKOAOUBO £YKEPAAIKO TPAUPATIOPS KAl KATAYHO KPaAviou Kail TTpoopigeTal
povo yia Tnv TpoBAeTTépevn Xpnon. MNa va gopéaete Ta utrooidywva 9100001
ka1 B0259378, aykioTpwaTe Ta 800 TTAACTIKG KAITT OTIG dUO TPUTTEG OTO KATW
£0WTEPIKO XEINOG TOU KPAVOUG, PPOVTICOVTAG VO PNV £XEI OTPOPEI O INGVTAG.
Mrropeite va Bpeite TN ARAWON ZUPPOPPWONG OTOV TTAPAKATW OUVOECHO:

https://MSAsafety.com/DoC.

To kp@vog TTANPOI TIG TIPOAIPETIKEG aTTaiTAGEIG Tou EN 397 61Twg
TrEPIYPAPOVTal TTAPAKATW OTAV avVayPAPOVTal OTO KEAUPOG:

» ABS, HDPE, PA:
OUVTOHOYPOPIEG UNIKWV

* 440V AC: nAekTpIKA pévwon

+ -30 °C: TTOAU xaunAn
Beppokpaoia

* 4150 °C: TTOAU uwnAnf
Bepuokpaaia

*  HH/MM/EE: Xwpog yia TNV
Kataypagn g nuepounviag
TPWTNG XPriong f Agng
Siapkelag {wng

*  52-64 ek.: e0pog peyEéBoug

*  MSA: KaTaOKEUAOTAG

. : avaTpEETE OTO EYXEIPIDIO
XPnoTn

V-Gard, V-Gard 500/520/200,
Thermalgard: 6vopa povtéAou
LD: mAeupIkn TTapapépewaon
MM: miToiNiopa Alwpévou
ueTaAAOU

(81TTAS Tpiywvo): EN 50365:2023
KAdon 1 AC yia eykaTaoTdoelg
ME ovopaoTIKA Tdon £wg 7.500 V
AC KAdon 2 AC yia
EYKATAOTAOEIG UE OVOUOOTIKA
Tdon éwg 17.000 V AC

Ta kpdvn e€6pugng V-Gard, e¢o6pugng V-Gard 500/520, e¢6pugng V-Gard 200
(eGoTmAIopéva pe oTnpiypaTa AQUTITAPWY) SEV GUUHOP@UVOVTAI IE TO TIPOTUTTO

EN 50365:2023.

GR
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= amoppiyn
&R nuepounvia Bepuokpaacia A oUpPWVa PE
@ KOTAOKEUNG sJ[ armofnikeuong C’:} TOUG TOTTIKOUG
KOVOVIOUOUG

®povTida, EMOEWPNON, CUVTAPNON KAl NAEKTPIKA 6pla XPAONG

To KpAvog TTPETTEN va aTTOBNKEVUETAI KAl VO HETAPEPETAI, EQV ATTAITEITAI, OE
OUOKEUOOTO ETTOPKWG AVOEKTIKY, WOTE VO OTTOTPETTETAI TUXaia {nuId aTo
k€EAUQOG i} oTn didTagn ouykpdtnang. Na KAveTe TOEWPNON TOU KPAVOUG Kal
NG didTagng ouykpAaTnong KABe popd TrpIv Ta XPNoIPoTToINoETE. KavTe EAeyX0
Y10 pwYHEG, EUBPAUCTOTNTA, OTTACINO HEYAAWY TUNPATWY Kal aAAoiwan
XPWHATWYV. OTTOI0BATIOTE ATTO TA TTAPATIAVW UTTODEIKVUEI ATTWAEID AVTOXAG
oTNV KPoUan 1 OTIG HOVWTIKEG IBIGTNTEG Kal TO KPAVOG TTPETTEI VA ATTOPPIPOE Kal
Va avTiIKataoTaOEi auéowg. To NAEKTPIKG HOVWTIKG KPAvOg BEV PTTOPET va
xpnaoipotroinBei pévo Tou. Eival emmiong atrapaitnto va xpnoiyoTrolgital GAAog
HOVWTIKOG TTPOOTATEUTIKOG EEOTTAIOUAG, avaAoya PE TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXEI
n epyaacia. EAéyEre Tig TAo€IG TTOU €ival TTIBAVO va TTPOKUWOUV, PNV UTTEPRAIVETE
Ta 6pIa TOU KPAVOUG Kal YNV TO XPNOIUOTTOIEITE OTAV N HOVWON UTTOPET va €XEI
uTroaTEl {NMId. O1 HJOVWTIKEG I010TNTEG TTEPIOPIfoVTal avAAoya HE TIG CUVOARKES
XPAONG' N TTpooTacia PTTopEi va PelwBei Adyw yrpavang r akatdAAnAwv
pEBSBdWY KaBapiopou.

‘Eva kpdvog TUTToU A €X€l TTARPEG YEioO, a€ avTiBean pe Tov TUTTO B, TTOU

TIPOOTATEUEI HOVO TO OTEUMA.

Xpoévog . . .
! .| Aidpkeia {wng (TTITTAEoV Tou
KéAugog kpavoug ?rK/or?SgsgSQ\figno XPOvou aTrobrikeuang) atod Tnv
KQTAOKEURC TIPWTN XPRON TOU KPAVoUg
HDPE: V-Gard 2 xpovia +4 xpovia
ABS: V-Gard 200, V-
Gard 500, V-Gard 520° | 3 xpovia +5 xpovia

Ndihov: ThermalGard

ESapTiparta

A MPOEIAOMOIHEH!

MHN xpnoiyoTroigite KAAOKaIPIVEG ETTEVOUCEIG O€ NAEKTPOAOYIKEG EPYQTIEG.
MHN xpnoIpoTTOIEITE XEIMEPIVEG F) KAAOKQIPIVEG ETTEVOUOEIG OTAV UTTAPXEI
KivOuvog Aiwpévou peTdAAou. ATTayopeUETal N TPOTTOTTOINGN TOU TTPOIOVTOG
TWV £GAPTNUATWY XWPIG TNV €YKPIoN Tou KaTaokeuaoTr). MHN kKoAAGTe
auTokOAANTa aTn Ao Tou KPAvoug. Ta avTtavakAaoTIKG QuTOKOAANTa
TIAPEXOUV TTEPIOPICHEVN AVAKAQGT TOU WTAG, WOTOTO dEV UTTOPOUV va
BewpnBoUlv we «uWnANG 0paTdTNTAGH, OTTWG AVAPEPETAI OTO £YYPAPO

GR
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KOTEUBUVTAPIWY Ypappwy Tou Kavoviopou MATT, TTou dnuoacieudnke Tov
OxkTWppIo Tou 2023.

H pn TAPNON auTAg TnG TTpoeIdoTroinong uTropei va odnynoel oe cofapod
TPOUNATIONO 1) BdvaTo.

Mia TAApNG ogipd e€apTNUATWY gival dIaBEaIun aTré TOUG TOTTIKOUG OUVEPYATEG
™G MSA: TTpoCWTTIBEG, AKOUOTIKE, BAKES SIAKPITIKWY ONUATWY, OTNPIyUaTa
AauTITAPWY, KAITT oUYKPATNONG KOAWSiWY, UTTOCIAYWVa, KOPOEAEG yia TOV
1I0pWTA, XEINEPIVEG ETTEVOUTEIG, KAAUUPOTA auXEva, KOAOKAIPIVEG ETTEVOUTEIG,
QAUTOKOAANTA KA TTPOCAPHOYEG KEAUPOUG.

Avdptnon Fas-Trac Il (PVC 10162752 app6g 10162755)- Avaptnon Push Key
(10162507)- Universal utrooidywvo 4-onueiwv (GA90047): uTrooiaywvo 2-
onueiwv (9100001)- eAaoTiKS uTTOOIAYWVO 2-0Npeiwv (B0259378)-
utroaidywvo 4-onpeiwv yia V-Gard 500/520 poévo (10148055)
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Biztonsagi informaciék

A FIGYELMEZTETES!

Ez az alapszint(i tmutaté nem helyettesiti a hasznalati utasitast. Olvassa el a
V-Gard hasznalati utasitasat (CH180A74) az eszkdz hasznalata el6tt, az
Osszes ovintézkedéssel és figyelmeztetéssel egyiitt. Olvassa be a QR-kédot,
latogasson el a weboldalra, vagy forduljon az ligyfélszolgalathoz nyomtatott
példanyért.

Ezen figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa stlyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

Ez a véddsisak a lezuhano targyak, a kdvetkezményes agysériilés és
koponyatdrés ellen nyujt védelmet, és kizardlag a rendeltetésnek megfeleld
célra hasznalhatd. A 9100001 és B0259378 allszijak felvételéhez akassza a két
mianyag kapcsot a sisak also belsé peremén talalhato két lyukba, Ggyelve arra,
hogy a szij ne legyen megcsavarodva.

A megfelel6ségi nyilatkozat a kdvetkezd hivatkozasra kattintva érhet6 el:
https://MSAsafety.com/DoC.

A sisak megfelel az alabb leirt opcionalis EN 397 kdvetelményeknek, ha a
sisakon az fel van tlintetve:

« ABS, HDPE, PA: anyag . Uil: olvassa el a hasznalati
roviditése utasitast

* 440V AC: elektromos szigetelés | « V-Gard, V-Gard 500/520/200,

+ -30 °C: nagyon alacsony Thermalgard: modellnév
hémérseklet + LD: Oldaliranyu alakvaltozas

« +150 °C: nagyon magas * MM: fémolvadék-fréccsenés
hémérséklet +  (kettés haromszdg): EN

*  NN/HH/EE: hely az elsé 50365:2023 1. osztaly AC
hasznalatbavétel datumanak legfeljebb 7500 V AC névleges
vagy az élettartam végének fesziiltségli telepitésekhez, 2.
régzitésére osztaly AC legfeljebb

* 52-64 cm: mérettartomany 17000 V AC névleges

+ MSA:gyarto fesziiltségl telepitésekhez

V-Gard banyaszati, V-Gard 500/520 banyaszati, V-Gard 200 banyaszati
(lampatartokkal felszerelve) nem felel meg az EN 50365:2023 szabvanynak.

S gyaras JYXC tarolasi é;\_) :Zler:xlteblraSOk
datuma & hémérseklet * artalmatlanitsa

HU
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Apolas, vizsgalat, karbantartas és elektromos hasznalati korlatok

A sisakot sziikség esetén kelléen erés csomagolasban kell tarolni és szallitani,
hogy elkertljik a héj vagy a pant véletlen sériilését. Ellendrizze a sisakot és a
hevedert minden nap, amikor viseli. Vizsgalja at a sisakot, hogy nincs-e rajta
repedés, kitorés, hajszalrepedés, elszinezédés vagy krétaszer( elvaltozas. A
fentiek barmelyike az (tésallésag vagy a szigeteld tulajdonsagok elvesztését
jelzi, és a sisakot azonnal le kell selejtezni és ki kell cserélni. Az elektromosan
szigetel6 sisak nem hasznalhat6 egyedil. Mas szigetel6 véddfelszerelést is kell
hasznalnia a munka soran felmer(lé kockazatoknak megfeleléen. Ellenérizze
az esetlegesen felmer(ld fesziltségeket, ne Iépje tul a sisak korlatait, és ne
hasznalja azt, amikor a szigetelés esetleg nem megfeleld. A szigetelés a
hasznalat feltételeitdl figgden limitalt, a védelem az avulas vagy a nem
megfeleld tisztitasi médszerek miatt csokkenhet.

Az A tipusu sisak teljes peremmel rendelkezik, ellentétben a B tipussal, amely
csak a fej tetejét védi.

Tag?_:g:' idd a Elettartam (a tarolasi idén
Sisakhé;j 9 feliil) a sisak elsé

datumatol VOISR
szamitva hasznalatatél szamitva
HDPE: V-Gard 2¢év +4 év
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nejlon: 3év +5év
Thermalgard
Tartozékok

‘L FIGYELMEZTETES!

NE hasznaljon nyari bélést villamossagi munkalatokhoz. NE hasznaljon téli
vagy nyari béléseket olyan helyzetben, ahol olvadt fém kockazata all fenn. A
termék vagy a tartozékok nem modosithatok a gyarté engedélye nélkil. NE
ragasszon matricakat a sisak koronajara. A fényvisszaveré matricak
korlatozottan visszaverik a fényt, azonban nem tekinthet6k ,jol lathaténak”,
ahogyan azt a 2023 oktéberében kdzzétett PPE-rendelet irdnymutaté
dokumentuma megallapitja.

Ezen figyelmeztetés figyelmen kiviil hagyasa sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.

A helyi MSA partnereknél tartozékok teljes valasztéka kaphato: arcvéds,
fllvédéo, jelvénytarto, jelzéfény tartok, kabelrdgzité kapcsok, allszijak,
izzadasgatl6 pantok, téli bélés, nyakvédok, nyari bélés, matricak és héj
testreszabésa.

Fas-Trac lll felfiggesztés (PVC 10162752; hab 10162755); Push-Key
felfiggesztés (10162507) Univerzalis 4 pontos allszij (GA90047); 2 pontos
allszij (9100001); rugalmas 2 pontos allszij (B0259378); 4 pontos allszij csak V-
Gard 500/520 esetén (10148055)

HU 35



36

Informazioni sulla sicurezza

A AVVERTENZA!

Il presente manuale di base non sostituisce le istruzioni per I'uso. Prima di
utilizzare questo dispositivo, leggere il manuale dell'utente V-Gard
(CH180A74), comprese tutte le precauzioni e le avvertenze. Scansionare il
codice QR, visitare il sito web o contattare il servizio clienti per riceverne una
copia cartacea.

Ignorando questa avvertenza si possono provocare lesioni personali
gravi o mortali.

Questo elmetto fornisce protezione contro la caduta di oggetti, conseguenti
lesioni cerebrali e fratture del cranio ed & destinato esclusivamente all'uso
previsto. Per indossare i sottogola 9100001 e B0259378, agganciare le due clip
di plastica ai due fori presenti sul bordo interno inferiore dell'elmetto,
assicurandosi che il sottogola non si attorcigli.

La dichiarazione di conformita & disponibile al seguente link:
https://MSAsafety.com/DoC.

L’elmetto soddisfa i requisiti opzionali della norma EN 397 come descritti di
seguito, quando sono contrassegnati sulla calotta:

. Uil: consultare il manuale

« ABS, HDPE, PA: abbreviazione dell’utente
del materiale « V-Gard, V-Gard 500/520/200,
* 440V CA: isolamento elettrico Thermalgard: nome del modello

« -30°C: temperaturamolto bassa | « |D: deformazione laterale
* +150 °C: temperatura molto alta «  MM: schizzi di metallo fuso

«  GG/MM/AA: spazio per + (doppio triangolo): EN
registrare la data del primo 50365:2023 Classe 1 CA per
utilizzo o della fine del ciclo di installazioni con tensione
vita nominale fino a 7500 V CA
* 52-64 cm: intervallo taglie Classe 2 CA per installazioni con
*+ MSA: produttore tensione nominale fino a 17000
V CA

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (dotati di supporto
per lampada) non sono conformi alla EN 50365:2023.

=0 smaltire in
f@% data di Jf temperatura di C’“\ conformita con
<58 produzione o stoccaggio ,‘;) le normative
locali
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Cura, controllo, manutenzione e limiti elettrici per I'uso

L'elmetto deve essere conservato e, se necessario, trasportato in un
imballaggio sufficientemente robusto per evitare danni accidentali alla calotta o
alla bardatura. Controllare il proprio elmetto e la propria bardatura tutti i giorni
nell'indossarli. Esaminare I'eventuale presenza di rotture, segni di fragilita,
segni di deterioramento o danneggiamento, cambio di colorazione o aspetto
opaco. Ognuna delle situazioni sopra indicate segnala una perdita di resistenza
agli impatti o delle proprieta isolanti e I'elmetto deve essere immediatamente
eliminato e sostituito. L'elmetto elettricamente isolante non pud essere utilizzato
da solo. E inoltre necessario utilizzare altri dispositivi di protezione isolanti in
base ai rischi che il lavoro comporta. Controllare le tensioni che si possono
incontrare, non superare i limiti dell'elmetto, non utilizzare quando l'isolamento
potrebbe essere compromesso. Le proprieta isolanti sono limitate a seconda
delle condizioni d'uso; la protezione puo essere ridotta a causa
dell'invecchiamento o di metodi di pulizia inappropriati.

Un elmetto di tipo A ha una protezione completa, a differenza del tipo B, che
protegge solo la sommita della testa.
-srt%rgg:gglio dalla Vita utile (oltre al tempo di
data di stoccaggio) dal primo
utilizzo dell'elmetto

Calotta dell'elmetto

produzione
HDPE: V-Gard 2 anni +4 anni
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nylon: 3anni +5 anni

Thermalgard

Accessori

A AVVERTENZA!

NON utilizzare i sottocaschi estivi per svolgere lavori elettrici. NON utilizzare i
sottocaschi invernali o estivi in applicazioni con rischio di contatto con metallo
fuso. E vietato apportare modifiche al prodotto oppure agli accessori senza
I'approvazione del produttore. NON applicare adesivi sulla sommita
dell'elmetto. Gli adesivi retroriflettenti forniscono una riflessione limitata della
luce, tuttavia non possono essere considerati "ad alta visibilita" ai sensi delle
linee guida al Regolamento sui dispositivi di protezione individuale (DPI)
pubblicate a ottobre 2023.

Ignorando questa avvertenza si possono provocare lesioni personali
gravi o mortali.

Presso i partner MSA locali &€ disponibile una gamma completa di accessori:
schermi facciali, cuffie antirumore, porta-badge, supporti per lampade, clip per il
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fissaggio dei cavi, sottogola, fasce antisudore, sottocaschi invernali, protezioni
nucali, sottocaschi estivi, adesivi e personalizzazione della calotta.

Bardatura Fas-Trac Il (PVC 10162752; schiuma 10162755); bardatura Push-
Key (10162507); sottogola universale a 4 punti (GA90047); sottogola a 2 punti
(9100001); sottogola elastico a 2 punti (B0259378); sottogola a 4 punti solo per
V-Gard 500/520 (10148055)
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Saugos informacija

A ISPEJIMAS!

Sis pagrindinis vadovas néra naudotojo instrukcijy pakaitalas. Prie$ naudodami
§j jrenginj, perskaitykite V-Gard naudojimo vadova (CH180A74), atkreipdami
démesj j visus jspéjimus ir atsargumo priemones. Nuskaitykite QR koda,
apsilankykite svetainéje arba susisiekite su klienty aptarnavimo skyriumi, kad
gautuméte spausdintg kopijg.

Nesilaikant Sio jspéjimo kyla pavojus sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

Sis apsauginis $almas apsaugo nuo krintangiy daikty, galimy smegeny traumy
ir kaukolés 10ziy ir yra skirtas tik numatytajam naudojimui. Norédami uzsegti
9100001 ir B0259378 smakro dirzelius, jkiSkite plastikinius spaustukus j
apatinés Salmo krasto skyles, uztikrindami, kad dirZelis nebaty susukes.
Atitikties deklaracijg galima rasti per $ig nuoroda: https://MSAsafety.com/DoC.

Salmas atitinka toliau pateiktus neprivalomus EN 397 reikalavimus, kai tokie
Zymeéjimai yra ant korpuso:

" ABS, HDPE, PA: medziagy . V-Gard, V-Gard 500/520/200,

santrumpos . H
« 440V AC: elektros izoliacija Thermalgard: modelio
+ -30 °C: labai Zema temperatira pava}dm'lm.as )
«  +150 °C: labai auksta * LD: Soniné deformacija
- * MM: iSlydyto metalo purslai
temperatara . . .
- DD/MM/YY: Data pirmam *  (dvigubas trikampis): EN

naudojimui arba eksploatavimo 50365:2023 1klasé AC
pabaigai jradyti instaliacijoms, kuriy nominali
«  52-64 cm: dydZiy diapazonas jtampa iki 7500 V AC, 2 klasé AC
+ MSA: gamintojas instaliacijoms, kuriy nominali

. E[ﬂ: Zr. naudotojo vadova ftampa iki 17000 V AC

V-Gard kasybos, V-Gard 500/520 kasybos, V-Gard 200 kasybos (su lempy
laikikliais) neatitinka EN 50365:2023 reikalavimy.

gp  gamybos Jf laikymo & Lsigzﬁsiﬂspagal
: data & temperatara x reglamentus.
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Priezilira, apziura, techniné priezitra ir elektros naudojimo ribos.
Salma reikia laikyti ir transportuoti pakuotéje, pakankamai tvirtoje, kad bty
iSvengta atsitiktinio apvalkalo ar dirzeliy pazeidimo. Kasdien kai dévite
patikrinkite savo Salmg ir dirzelj. Patikrinkite, ar jis néra jtrikes, nutrupéjes,
neldzes kapiliariniy plySeliy rastas, nepakitusi spalva ar nepabalusios kurios
nors vietos. Bet kuris i§ auk$¢iau nurodyty pozymiy rodo, kad prarandamas
atsparumas smuagiams ar izoliacinés savybés, todél §alma reikia nedelsiant
iSmesti ir pakeisti. Elektros izoliacinj $almg negalima naudoti vien. Taip pat
bdtina naudoti kitas izoliacines apsaugos priemones, atitinkangias su darbu
susijusig rizikg. Patikrinkite tikétinas jtampas, nevirSykite Salmo riby,
nenaudokite, jei izoliacija gali bati paZeista. 1zoliacinés savybés ribotos pagal
naudojimo sglygas; apsauga gali sumazéti dél senéjimo arba neteisingy valymo
metody.

A tipo Salmas turi visg snapelj, o B tipo apsaugo tik virSugalvj.

Laikymo laikas | Naudojimo trukmé (be

Salmo apvalkalas. nuo gamybos | laikymo laiko) nuo pirmojo
datos. §almo naudojimo.

HDPE: V-Gard 2 metai +4 metai

ABS: V-Gard 200, V-Gard

500, V-Gard 520; nailonas: 3 metai +5 metai

Thermalgard

Priedai

A ISPEJIMAS!

NENAUDOKITE vasariniy jdékly elektros darbams. NENAUDOKITE zieminiy ar
vasariniy jdékly ten, kur kyla pavojus dél iSsilydZiusio metalo. Nekeiskite
gaminio ar jo priedy be gamintojo patvirtinimo. Nekabinkite lipduky ant $almo
virSaus. Sviesg atspindintys lipdukai ribotai atspindi Sviesg, bet negali bati
laikomi ,gerai matomais®, kaip nurodyta AAP Reglamento gairiy dokumente,
paskelbtame 2023 m. spal1

ilaikant Sio jspéjimo kyla pavojus sunkiai ar net mirtinai susizaloti.

Platus priedy asortimentas prieinamas per vietinius MSA partnerius: veido
skydai, ausinés, zenkleliy laikikliai, lempy laikikliai, kabeliy spaustukai, smakro
dirzai, prakaito juostos, Zieminiai ir vasariniai jdéklai, kaklo skepetai, lipdukai ir
Salmy pritaikymas.

Fas-Trac lll pakaba (PVC 10162752; putplastis 10162755); ,Push-Key“ pakaba
(10162507); universalus 4 daliy smakro dirzelis (GA90047); 2 daliy smakro
dirzelis (9100001); elastinis 2 daliy smakro dirzelis (B0259378); 4 daliy smakro
dirzelis skirtas tik V-Gard 500/520 (10148055)
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Veiligheidsinformatie

n WAARSCHUWING!

Deze basisgebruiksaanwijzing is geen vervanging voor de gebruiksinstructies.
Lees de V-Gard-gebruiksaanwijzing (CH180A74) inclusief alle waarschuwingen
voordat u dit toestel gaat gebruiken. Scan de QR-code, bezoek de website of
neem contact op met de klantenservice om een papieren versie aan te vragen.
Het niet opvolgen van deze waarschuwing kan ernstig persoonlijk letsel
of de dood tot gevolg hebben.

Deze veiligheidshelm biedt bescherming tegen vallende voorwerpen, daaruit
voortvloeiend hersenletsel en schedelfractuur en is uitsluitend bedoeld voor het
beoogde gebruik. Voor het bevestigen van de kinbanden 9100001 en
B0259378 haakt u de twee kunststof clips vast aan de twee gaten in de
onderste binnenrand van de helm. Zorg ervoor dat de riem niet gedraaid is.

De Verklaring van overeenstemming vindt u onder de volgende link:
https://MSAsafety.com/DoC.

De helm voldoet aan optionele eisen van EN 397 zoals hieronder beschreven,
wanneer deze op de schaal zijn gemarkeerd:

* ABS, HDPE, PA:

materiaalafkorting * V-Gard, V-Gard 500/520/200,
* 440V AC: elektrische isolatie Thermalgard: modelnaam
« -30 °C: zeer lage temperatuur « LD: laterale vervorming
+ +150°C: zeer hoge temperatuur |« MM: gesmolten metaalspatten
+  DD/MM/JJ: ruimte voor het « (dubbele driehoek): EN
noteren van de datum van eerste 50365:2023 klasse 1 AC voor
gebruik of einde levensduur installaties met nominale spanning
*  52-64 cm: maatbereik tot 7500 V AC klasse 2 AC voor

* MSA: fabrikant installaties met nominale spanning
. Dﬂ: raadpleeg de tot 17000 V AC
gebruiksaanwijzing

V-Gard mijnbouw, V-Gard 500/520 mijnbouw, V-Gard 200 mijnbouw (voorzien
van lampbeugels) voldoen niet aan EN 50365:2023.

— n verwijder
&5 . A volgens de
@7‘9 productiedatum EJ/ opslagtemperatuur ('&') plaatselijke
voorschriften

Verzorging, inspectie, onderhoud en elektrische limieten voor gebruik
De helm moet, indien nodig, worden opgeslagen en vervoerd in een verpakking
die voldoende stevig is om te voorkomen dat de helmschaal of het harnas per
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ongeluk wordt beschadigd. Inspecteer uw helm en harnas iedere dag dat u de
helm gebruikt. Controleer de helm op scheuren, broosheid, craquelépatroon,
verkleuring of kalkachtig uiterlijk. Alle bovenstaande situaties duiden op verlies
van de schokweerstand of isolerende eigenschappen en de helm moet
onmiddellijk worden weggegooid en vervangen. De elektrisch isolerende helm
kan niet zelfstandig worden gebruikt. Het is ook noodzakelijk om andere
isolerende beschermingsmiddelen te gebruiken, afhankelijk van de risico's die
het werk met zich meebrengt. Controleer de spanningen die u tegen kunt
komen, overschrijd de limieten van de helm niet, en gebruik de helm niet op
plekken waar de isolatie beschadigd kan raken. De isolerende eigenschappen
zijn beperkt en afhankelijk van de gebruiksomstandigheden; de bescherming
kan afnemen door veroudering of verkeerde reinigingsmethoden.

Een type A helm heeft een volledige rand, in tegenstelling tot type B, die alleen
de kruin beschermt.

Opslagtijd vanaf Gebruiksduur (bovenop de

Helmschaal : opslagtijd) vanaf eerste
productisdatum gebruik van de helm

HDPE: V-Gard 2 jaar +4 jaar

ABS: V-Gard 200, V-Gard

500, V-Gard 520; Nylon: 3 jaar +5 jaar

ThermalGard

Accessoires

A WAARSCHUWING!

Gebruik zomervoeringen NIET voor elektrische werkzaamheden. Gebruik
GEEN winter- of zomervoeringen in situaties waarin er risico is op gesmolten
metaal. Wijziging van het product of accessoires zonder goedkeuring van de
fabrikant is verboden. Plak GEEN stickers op de helmkruin. Retroreflecterende
stickers zorgen voor een beperkte weerkaatsing van licht, maar kunnen niet
worden beschouwd als "hoge zichtbaarheid" zoals vermeld in de PBM-
verordening, gepubliceerd in oktober 2023.

Het niet opvolgen van deze waarschuwing kan ernstig persoonlijk letsel
of de dood tot gevolg hebben.

Er is een volledig assortiment accessoires leverbaar bij lokale MSA-partners:
gelaatsschermen, oorkappen, badgehouder, lampbeugels,
kabelbevestigingsclips, kinbanden, zweetbanden, wintervoeringen, nekkappen,
zomervoeringen, stickers en klantspecifieke labels.

Fas-Trac lll ophanging (PVC 10162752; schuim 10162755); Push Key-
ophanging (10162507); Universele 4-punts kinband (GA90047); 2-punts
kinband (9100001); elastische 2-punts kinband (B0259378); 4-punts kinband
alleen voor V-Gard 500/520 (10148055)
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Sikkerhetsinformasjon

& ADVARSEL!

Denne grunnleggende manualen er ikke en erstatning for bruksanvisningen.
Les bruksanvisningen for V-Gard (CH180A74) fer du bruker denne enheten,
inkludert alle forsiktighetsregler og advarsler. Skann QR-koden, besgk
nettsiden, eller kontakt kundeservice for a fa et papireksemplar.

Hvis denne advarselen ikke folges, kan det fore til alvorlig personskade
eller dadsfall.

Denne sikkerhetshjelmen gir beskyttelse mot fallende gjenstander, og vil kunne
forhindre hjerneskader og brudd pa hodeskallen - og er kun for tiltenkt bruk. For
a ta pa hakestroppene 9100001 og B0259378, hekt de to plastklipsene pa de to
hullene i den nedre indre kanten av hjelmen. Pass pa at stroppen ikke er vridd.
Samsvarserkleeringen finner du ved a falge denne linken:
https://MSAsafety.com/DoC.

Hjelmen oppfyller valgfrie EN 397-krav som beskrevet nedenfor nar det er
merket pa skallet:

+ ABS, HDPE, PA:
materialforkortelse

* 440V AC: elektrisk isolasjon

» -30 °C: sveert lav temperatur

*  +150 °C: sveert hgy temperatur

+  DD/MM/AA: plass til & registrere
dato for fgrste gangs bruk eller

+ V-Gard, V-Gard 500/520/200,
Thermalgard: modellnavn

« LD: sideveis deformasjon

* MM: sprut av smeltet metall

* (dobbel trekant): EN 50365:2023
Klasse 1 AC for installasjoner

levetidens slutt
52—-64 cm: sterrelsesspenn
MSA: produsentens

: se i bruksanvisningen

med nominell spenning opptil
7500 V AC Klasse 2 AC for
installasjoner med nominell
spenning opptil 17000 V AC

V-Gard gruvedrift, V-Gard 500/520 gruvedrift, V-Gard 200 gruvedrift (utstyrt
med lampebraketter) oppfyller ikke EN 50365:2023.

NO

produksjonsdato

— A bortskaffes i
. samsvar
lagringstemperatur "
S,J/ gring P Cf,') med lokale
forskrifter
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Stell, inspeksjon, vedlikehold og elektriske begrensninger for bruk
Hjelmen skal oppbevares og transporteres, om ngdvendig, i emballasje som er
robust nok til & forhindre utilsiktet skade pa hjelmskall eller seletgy. Kontroller
hjelmen og innmaten hver gang den tas i bruk. Kontroller for sprekker,
skjarheter, overflateskader, misfarging eller krittaktig utseende. Alt av det
ovennevnte indikerer tap av stgtmotstand eller isolerende egenskaper, og
hjelmen bgr umiddelbart kasseres og erstattes. Den elektrisk isolerende
hjelmen kan ikke brukes alene. Det er ogsa nedvendig & bruke annet isolerende
verneutstyr i henhold til farer som er involvert i arbeidet. Sjekk sannsynlige
spenninger, ikke overskrid hjelmens grenser, ikke bruk nar isolasjonen kan bli
svekket. Isolasjonsegenskapene er begrensede avhengig av bruksforholdene;
sikring kan reduseres pa grunn av aldring eller upassende rengjgringsmetoder.
En hjelmen av type A har en hel brem, i motsetning til type B, som bare

beskytter kronen.
Levetid (i tillegg til

; Lagringstid fra ; .
Hjelmskall ; lagringstid) fra forste
produksjonsdato gangs bruk av hjelmen
HDPE: V-Gard 2ar +4 ar
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nylon: 3ar +5ar

Thermalgard

Tilbehor

A ADVARSEL!

IKKE bruk sommerfor til elektrisk arbeid. IKKE bruk vinter- eller sommerfér i
situasjoner med risiko for smeltet metall. Det er forbudt & utfere modifikasjon av
produktet eller tilbehgret uten produsentens godkjenning. IKKE fest
klistremerker pa hjelmen. Retroreflekterende klistremerker gir begrenset
refleksjon av lys, men de kan ikke betraktes som «hay synlighet» som angitt i
retningslinjene for PPE, publisert i oktober 2023.

Hvis denne advarselen ikke folges, kan det fere til alvorlig personskade
eller dedsfall.

Et komplett utvalg av tilbeher er tilgjengelig fra lokale MSA-partnere:
ansiktsvisirer, greklokker, skiltholdere, lampebraketter, kabelklips,
hakestropper, svetteband, vinterfér, nakkekapper, sommerfér, klistremerker og
tilpasning av skall.

Fas-Trac lll-oppheng (PVC 10162752; skum 10162755); Push-Key-oppheng
(10162507) Universal 4-punkts hakestropp (GA90047); 2-punkts hakestropp
(9100001); elastisk 2-punkts hakestropp (B0259378); 4-punkts hakestropp kun
for V-Gard 500/520 (10148055)
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Informacje o bezpieczenstwie

A OSTRZEZENIE!

Niniejszy podstawowy podrecznik nie zastepuje instrukcji obstugi. Przed
uzyciem tego urzadzenia nalezy zapoznac sig z instrukcjg obstugi V-Gard
(CH180A74), zwracajac uwage na wszystkie ostrzezenia i przestrogi. Zeskanuj
kod QR, odwiedz strone internetowg lub skontaktuj sie z obstuga klienta, aby
uzyskac papierowa wersje instrukgji.

Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze spowodowaé¢ powazne
obrazenia ciata lub $mier¢.

Ten hetm ochronny zapewnia ochrone przed spadajacymi przedmiotami,
urazami mézgu oraz ztamaniami czaszki i jest przeznaczony wytgcznie do
uzytku zgodnie z przeznaczeniem. Aby zatozy¢ pasek podbrédkowy 9100001 i
B0259378, nalezy zaczepi¢ dwa plastikowe klipsy do dwéch otworéw w dolnej
wewnetrznej krawedzi hetmu, upewniajac sig, ze pasek nie jest skrecony.
Deklaracje zgodnos$ci mozna znalez¢ na stronie: https://MSAsafety.com/DoC.

Hetm spetnia opcjonalne wymagania EN 397 opisane ponizej, jesli s
oznaczone na skorupie:

* ABS, HDPE, PA: skroty
materiatéw

* 440V AC: izolacja elektryczna

» -30 °C: bardzo niska temperatura

* +150 °C: bardzo wysoka
temperatura

+ DD/MM/RR: Miejsce na wpisanie

daty pierwszego uzycia lub konca .
okresu uzywania znamionowym do 7500 V AC

. 52-64 cm: zakres rozmiaréw Klasa 2 AC dla instalacji o napigciu
«  MSA: producent znamionowym do 17000 V AC

. Di]: patrz instrukcja obstugi
V-Gard, V-Gard 500/520/200,
Thermalgard: nazwa modelu

* LD: odksztatcenie boczne

* MM: odprysk stopionego metalu
(podwdjny tréjkat): EN 50365:2023
Klasa 1 AC dla instalacji o napieciu

Hetmy V-Gard gérniczy, V-Gard 500/520 gérniczy oraz V-Gard 200 gorniczy
(wyposazone w uchwyty lamp) nie sg zgodne z norma EN 50365:2023.

_ utylizowac
§p  data JF temperatura L{,\ zgodnie z
o produkgcji 5 przechowywania - lokalnymi
przepisami

Pielegnacja, inspekcja, konserwacja i ograniczenia elektryczne
dotyczace uzytkowania hetmu

Hetm nalezy przechowywac i transportowac, jesli to konieczne, w opakowaniu
wystarczajgco wytrzymatym, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu
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skorupy lub uprzezy. Kontrole stanu hetmu oraz wigzby przeprowadza¢ nalezy
kazdego dnia, kiedy ma by¢ noszony. Hetm kontrolowa¢ nalezy pod katem
powstawania peknig¢, zataman, drobnych uszkodzen na powierzchni,
przebarwien lub wyblaknig¢. Kazdy z powyzszych objawéw $wiadczy o utracie
odpornosci na uderzenia lub wtasciwosci izolacyjnych, i hetm nalezy
natychmiast wyrzuci¢ oraz wymieni¢ na nowy. Hetm elektroizolacyjny nie moze
by¢ stosowany samodzielnie. Nalezy réwniez stosowac inny izolujacy sprzet
ochronny odpowiednio do zagrozen zwigzanych z wykonywang pracg. Sprawdz
napiecia, ktére moga wystapic¢, nie przekraczaj dopuszczalnych wartosci dla
hetmu; nie uzywaj go, gdy izolacja moze by¢ naruszona. Wiasciwosci izolacyjne
sg ograniczone i zalezg od warunkéw uzytkowania; ochrona moze sig
zmniejszy¢ z powodu starzenia si¢ materiatu lub niewtasciwych metod
czyszczenia.

Hetm typu A ma petne rondo, w przeciwienstwie do typu B, ktéry chroni tylko

czubek glowy.

Czas Czas uzytkowania (oprécz
Skorupa hetmu przechowywania czasu przechowywania) od
od daty produkcji | pierwszego uzycia hetmu
HDPE: V-Gard 2 lata +4 lata
ABS: V-Gard 200, V-
Gard 500, V-Gard 520; 3 lata +5 lat

Nylon: ThermalGard

Akcesoria

A OSTRZEZENIE!

NIE uzywa¢ wktadek letnich podczas prac elektrycznych. NIE uzywaé¢ wktadek
zimowych ani letnich w sytuacjach zagrozenia stopionym metalem. Modyfikacje
produktéw lub akcesoriéw bez zgody producenta sg zabronione. NIE naklejaé
naklejek na korone hetmu. Naklejki odblaskowe zapewniajg pewien stopien
odbijania $wiatta, ale zgodnie z wytycznymi przepiséw SOl opublikowanymi w
pazdzierniku 2023 r. nie moga by¢ uznane za ,$rodki o wysokiej widocznosci”.
Nieprzestrzeganie tego ostrzezenia moze spowodowaé¢ powazne
obrazenia ciata lub $mier¢.

Petna gama akcesoriéw jest dostepna u lokalnych partneréw MSA: ostony
twarzy, nauszniki, uchwyty na identyfikatory, mocowania lamp, klipsy do
mocowania kabli, paski podbrédkowe, potniki, ocieplacze zimowe, ostony
karku, ocieplacze letnie, naklejki i personalizacja skorupy.

Zawieszenie Fas-Trac Il (PVC 10162752; pianka 10162755); zawieszenie
Push Key (10162507); uniwersalny pasek podbrédkowy 4-punktowy
(GA90047); pasek podbrédkowy 2-punktowy (9100001); elastyczny pasek
podbrodkowy 2-punktowy (B0259378); pasek podbrédkowy 4-punktowy tylko
do V-Gard 500/520 (10148055)
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Informatii privind siguranta

A AVERTISMENT!

Acest manual de baza nu inlocuieste instructiunile de utilizare. Cititi Manualul
de utilizare V-Gard (CH180A74) inainte de a utiliza acest dispozitiv, inclusiv
toate precautiile si avertismentele. Scanati codul QR, vizitati site-ul web sau
contactati Serviciul de relatii cu clientii pentru a obtine o copie pe suport de
hartie.

Nerespectarea acestui avertisment poate duce la leziuni personale grave
sau deces.

Aceasta casca de protectie ofera protectie impotriva obiectelor in cadere, a
leziunilor cerebrale si a fracturilor de craniu cauzate de acestea si este destinata
exclusiv utilizarii conform specificatiilor. Pentru a pune curelele de barbie
9100001 si B0259378, agatati cele doua cleme de plastic de cele doua orificii de
pe marginea interioara inferioara a castii, asigurandu-va ca cureaua nu este
rasucita.

Declaratia de conformitate poate fi gasita la urmatorul link:
https://MSAsafety.com/DoC.

Casca indeplineste cerintele optionale EN 397, asa cum sunt descrise mai
jos, atunci cand sunt marcate pe carcasa:

. ﬂi]: consultati manualul de

« ABS, HDPE, PA: abrevierea utilizare
materialului » V-Gard, V-Gard 500/520/200,
* 440V AC: izolatie electrica Thermalgard: nume model

» -30 °C: temperatura foarte scazuta | « | D: deformare laterala
+ +150 °C: temperatura foarte inaltd |«  MM: stropire cu metal topit

*  ZZ/LL/AA: Spatiu pentru + (triunghi dublu): EN 50365:2023
nregistrarea datei primei utilizari Clasa 1 AC pentru instalatii cu
sau a sfarsitului de viata tensiune nominala de pana la 7500
*  52-64 cm: interval de marimi V AC Clasa 2 AC pentru instalatii
* MSA: producator cu tensiune nominala de pana la
17000V AC

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (echipate cu
suporturi pentru Idmpi) nu respecta EN 50365:2023.

ase eliminain

@@ data JFC temperatura C’“\ conformitate cu
% fabricatiei 5 de depozitare = reglementarile
locale
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ingrijire, inspectie, intretinere si limite electrice de utilizare

Castile trebuie depozitate si, daca este necesar, transportate intr-un ambalaj
suficient de robust pentru a preveni deteriorarea accidentala a calotei sau a
harnasamentului. Inspectati casca dvs. si harnasamentul la fiecare purtare.
Examinati pentru fisuri, fragilitate, crapaturi, decolorare sau aspect de creta.
Oricare dintre conditiile de mai sus indica o pierdere a rezistentei la impact sau
a proprietatilor izolante, iar casca trebuie imediat eliminata si inlocuita. Casca
izolatoare electric nu poate fi utilizata singura. Este necesara si utilizarea altor
echipamente de protectie izolatoare, conform cu pericolele implicate de munca.
Verificati tensiunile care ar putea fi intalnite, nu depasiti limitele castii sinu o
utilizati atunci cand izolatia ar putea fi compromisa. Proprietatile de izolare sunt
limitate n functie de conditiile de utilizare; protectia poate fi redusa din cauza
Tmbatranirii sau a metodelor neadecvate de curatare.

O casca de tip A are un cozoroc complet, spre deosebire de tipul B, care

protejeaza doar partea superioara.

Timpul de Durata de viata (dupa timpul
Calota casca depozitare de la | de depozitare) de la prima
data fabricatiei | utilizare a castii
HDPE: V-Gard 2 ani +4 ani
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nylon: 3 ani +5 ani

Thermalgard

Accesorii

A AVERTISMENT!

NU utilizati captuseli de vara pentru lucrari electrice. NU utilizati captuseli de
iarna sau de vara in situatii de risc cu metal topit. Modificarea produsului sau a
accesoriilor fara aprobarea producatorului este interzisa. NU aplicati
autocolante pe calota castii. Autocolantele retro-reflectorizante ofera o reflexie
limitata a luminii, Insa nu pot fi considerate ,de Tnalta vizibilitate”, asa cum se
mentioneaza in documentul de orientare al Regulamentului privind
echipamentele individuale de protectie publicat in octombrie 2023.
Nerespectarea acestui avertisment poate duce la leziuni personale grave
sau deces.

O gama completa de accesorii este disponibila la partenerii locali MSA: viziere,
casti antifonice, suporturi pentru ecusoane, suporturi pentru lampi, cleme de
fixare a cablurilor, curele pentru barbie, benzi antitranspiratie, captuseli de
iarna, pelerine pentru géat, captuseli de vara, autocolante si personalizare a
carcasei.

Suspensie Fas-Trac lll (PVC 10162752; spuma 10162755); Suspensie Cheie
de actionare (10162507); curea universala pentru barbie cu 4 puncte
(GA90047); curea pentru barbie cu 2 puncte (9100001); curea elastica pentru
barbie cu 2 puncte (B0259378); curea pentru barbie cu 4 puncte doar pentru V-
Gard 500/520 (10148055)
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Sigurnosne informacije

A UPOZORENJE!

Ovaj osnovni priru¢nik nije zamena za uputstva za korisnika. Procitajte uputstvo
za rukovanje V-Gard-om (CH180A74) pre upotrebe ovog uredaja, uklju¢ujuci
sve mere opreza i upozorenja. Skenirajte QR kod, posetite web-stranicu ili
kontaktirajte korisnicku podrsku da biste dobili Stampanu kopiju.

Nepostovanje ovog upozorenja moze dovesti do teskih telesnih povreda

ili smrti.

Ovaj zastitni Slem omogucava zastitu od padajucih predmeta, a time i od
povrede mozga i frakture lobanje kao posledice toga, i predviden je samo za
namenjenu upotrebu. Za namestanje podbradnih traka 9100001 i B0259378,
zakacdite dve plasti¢ne kop&e na dva otvora na donjem unutra$njem obodu

$lema pazedi da traka nije uvrnuta.

Izjava o usaglasenosti je dostupna na sledecoj vezi:

https://MSAsafety.com/DoC.

Ovaj Slem ispunjava opcione zahteve EN 397 kako je dole opisano, ako je to

oznaceno na Skoljki:

« ABS, HDPE, PA: skracenica
materijala

* 440V AC: elektri¢na izolacija

« -30 °C: veoma niska temperatura

+ +150 °C: veoma visoka
temperatura

+ DD/MM/GG: Prostor za belezenje
datuma prve upotrebe ili kraja
Zivotnog veka

+ 52-64 cm: velicine

* MSA: proizvodaé

Dﬂ: pogledajte uputstvo za
upotrebu

V-Gard, V-Gard 500/520/200,
Thermalgard: ime modela

LD: lateralna deformacija

MM: prskanje rastopljenog metala
(dupli trougao): EN 50365:2023
Klasa 1 AC za instalacije sa
nominalnim naponom do 7500 V
AC Klasa 2 AC za instalacije sa
nominalnim naponom do 17000 V
AC

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (opremljeni
drza¢em baterijske lampe) nisu u skladu sa EN 50365:2023.

datum
proizvodnje

@“D JF ’
= sZ

ukloniti u
temperatura A% skladu sa
skladistenja > lokalnim

propisima
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Nega, inspekcija, odrzavanje i elektricna ograni¢enja za upotrebu

Slem se mora €uvati i transportovati, ako je potrebno, u pakovanju koje je
dovoljno izdrzljivo da spredi slu¢ajno oSteéenje skoljke ili sklopa nosecih traka.
Proverite svoj Slem i nosece trake svakog dana pre upotrebe. Proverite da na
Slemu nema pukotina, okrnjenosti, naprslina, promena u boji ili belih povrsina.
Bilo Sta od navedenog ukazuje na gubitak otpornosti na udarac i izolacionog
svojstva, pa se $lem mora odmah baciti i zameniti. Slem za elektri¢nu izolaciju
ne moze da se koristi sam. Treba da se koristi i druga izoliraju¢a zastitna
oprema u skladu sa rizicima na poslu. Proverite napone na koje mozete naici,
ne prevazilazite ogranienja Slema, ne koristite ga u uslovima koji mogu ugroziti
izolaciju. Izolaciona svojstva su ograni¢ena u zavisnosti od uslova kori$¢enja, a
zastita mozZe da se smaniji i zbog starenja ili nepropisnih nacina ¢iS¢enja.

Slem tipa A ima puni obod, za razliku od tipa B, koji &titi samo teme.

Vreme _—
Skoljka §lema skladistanja od X‘Zﬁ?ﬁi?ﬁéﬂ%&"ma) od
proizvodnje prve upotrebe Slema
HDPE: V-Gard 2 godine +4 godine
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Najlon: 3 godine +5 godina

Thermalgard

Dodatna oprema

A UPOZORENJE!

NE koristite letnju postavu za elektri¢ne radove. NE koristite zimsku ili letnju
postavu kada postoji opasnost od rastopljenog metala. Zabranjeno je
modifikovanje proizvoda ili dodatne opreme bez dozvole proizvodaca. NE
stavljajte nalepnice na vrh Slema. Retroreflektujuce nalepnice pruzaju
ogranicenu refleksiju svetlosti, ali se ne mogu smatrati ,visokom vidljivos¢u* kao
$to je navedeno u dokumentu o smernicama za li¢na zastitna sredstva (PPE)
objavljenom u oktobru 2023.

Nepostovanje ovog upozorenja moze dovesti do teskih telesnih povreda
ili smrti.

Kompletan asortiman dodatne opreme dostupan je od lokalnih MSA partnera:
Stitnici za lice, $titnici za usi, drzaci za znacke, drzaci baterijske lampe, kopce za
priévrs¢ivanje kablova, podbradne trake, znojne trake, zimske postave, $titnici
za vrat, letnje postave, nalepnice i prilagodavanje Skoljke.

Nosece trake Fas-Trac Il (PVC 10162752; pena 10162755); nosece trake Push
Key (10162507) univerzalna podbradna traka u 4 tacke (GA90047); podbradna
traka u 2 tacke (9100001); elasti¢na podbradna traka u 2 tacke (B0259378);
podbradna traka u 4 tacke samo za V-Gard 500/520 (10148055)

RS



SE

Sékerhetsinformation

Denna grundlaggande bruksanvisning ersatter inte anvandarinstruktionerna.
Las bruksanvisningen for V-Gard (CH180A74) inklusive alla varningar och
uppmaningar om férsiktighet innan enheten anvands. Skanna QR-koden, bestk
webbsidan eller kontakta kundtjanst for att fa en tryckt version.

Om denna varning inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller
dodsfall.

Denna skyddshjalm skyddar mot fallande féremal, darav foljande hjarnskada
och skallfraktur och far endast anvandas for avsett andamal. For patagning av
hakbanden 9100001 och B0259378, haka fast de tva plastklammorna i de tva
halen i hjalmens nedre innerkant och se till att bandet inte &r vridet.

Forsakran om dverensstammelse finns pa foljande lank:
https://MSAsafety.com/DoC.

Hjalmen uppfyller tillaggskraven i EN 397 enligt beskrivningen nedan om den
har féljande mérkning pa hjalmskalet:
+ ABS, HDPE, PA:
Matse’rialférkértning * V-Gard, V-Gard 500/520/200,
+ 440V AC: Elektrisk isolering ) IB?era'GTLd:fM°de','”am”
+ -30 °C: Mycket lag temperatur MM' gt?ri e orrplatlon I
*  +150 °C: Mycket hdg temperatur - Stank av smalt meta

- DD/MM/AA: Utrymme for att *  (dubbel triangel): X
anteckna datum for forsta EN 50365:2023 klass 1 AC for

anvéndning eller slutet av installationer med nominell
spanning upp till 7 500 V AC,

livscykeln P .
. 52-64 cm: Storleksintervall klass 2 AC for installationer med
«  MSA: Tillverkare nominell spanning upp till

. Em: Se bruksanvisningen 17000VAC

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining (med
ficklampshallare) uppfyller inte EN 50365:2023.

i, 1) n
L'xxb Avfallshantera enligt lokala

Tillverkningsdatum Forvaringstemperatur | bestammelser
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Skétsel, inspektion, underhall och elektriska begransningar for
anviandning

Hjalmen bor vid behov férvaras och transporteras i en tillrackligt robust
forpackning for att férhindra oavsiktliga skador pa skalet eller bandstéllet.
Kontrollera din hjalm och bandstallet varje dag du anvander hjaimen.
Kontrollera om det finns sprickor, sprédhet, brottménster och missfargningar.
Om sa ar fallet mister hjalmen sin motstandskraft mot stétar eller sina
isolerande egenskaper och bér omedelbart kasseras och ersattas. Den
elektriskt isolerande hjalmen kan inte anvandas ensam. Det &r ocksa
nddvandigt att anvanda annan isolerande skyddsutrustning motsvarande
riskerna vid arbetet. Kontrollera spanningar som sannolikt kan férekomma,
overskrid inte hjalmens begransningar och anvand den inte nar isoleringen kan
paverkas. Isolerande egenskaper ar begransade beroende pa
anvandningsforhallanden. Skyddet kan minska pa grund av aldring eller
olampliga rengdringsmetoder.

En hjalm av typ A har en hel kant till skillnad fran typ B som bara skyddar
hjassan.

Livslangd (utéver

Lagringstid fran ’ - o e
Hjalmskal - : lagringstid) fran forsta
tillverkningsdatum anvandning av hjalmen
HDPE: V-Gard 2ar +4 ar
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nylon: 3ar +5ar
ThermalGard
Tillbehor

Anvand INTE sommarfoder for elektriskt arbete. Anvand INTE vinter- eller
sommarfoder vid risk for smalt metall. Modifiering av produkten eller tillbehor
utan tillverkarens godkannande ar forbjuden. Fast INTE dekaler pa hjalmens
ovansida. Reflexdekaler ger begrénsad ljusreflexion, men de kan inte anses ha
"hég synbarhet” enligt vad som anges i férordningen om personlig
skyddsutrustning utgiven i oktober 2023.

Om denna varning inte foljs kan det leda till allvarliga personskador eller
dodsfall.

Ett komplett utbud av tillbehér finns hos lokala MSA-partner: ansiktsskydd,
hérselkapor, korthallare, ficklampshallare, sladdhallare, hakband, svettremmar,
vinterfoder, nackdok, sommarfoder, dekaler och kundanpassad tryckning.
Fas-Trac lll-inredning (PVC 10162752, skum 10162755), Push Key-inredning
(10162507), universellt 4-punktshakband (GA90047), 2-punktshakband
(9100001), elastiskt 2-punktshakband (B0259378), 4-punktshakband endast for
V-Gard 500/520 (10148055)
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Varnostne informacije

A\ OPOZORILO!

Ta osnovni priro€nik ni nadomestilo za navodila za uporabo. Pred uporabo te
naprave preberite navodila za uporabo ¢elade V-Gard (CH180A74), vklju¢no z
vsemi opozorili in previdnostnimi ukrepi. Skenirajte kodo QR, obis¢ite spletno
mesto ali se obrnite na sluzbo za stranke, da dobite fizicno kopijo.
Neupostevanje tega opozorila lahko povzroci hude telesne poskodbe ali
smrt.

Ta varnostna ¢elada nudi za$cito pred padajocimi predmeti, posledi¢nimi
poskodbami mozganov in zlomi lobanje ter je namenjena samo predvideni
uporabi. Za namestitev podbradnih trakov 9100001 in B0259378 pritrdite dve
plastiéni sponki na dve luknji v spodnjem notranjem robu ¢elade in pazite, da
trak ni zvit.

Izjava o skladnosti je na voljo na naslednji povezavi:
https://MSAsafety.com/DoC.

Celada izpolnjuje neobvezne zahteve standarda EN 397, kot je opisano
spodaj, ¢e je oznaceno na lupini:

* ABS, HDPE, PA: okrajSave za . Dﬂ: glejte prirocnik

materiale « V-Gard, V-Gard 500/520/200,

* 440V izm. nap.: elektricna Thermalgard: ime modela
izolacija * LD: bo¢no preoblikovanje

+ 30 °C: zelo nizka temperatura *  MM: zascita pred Skropljenjem

+ +150 °C: zelo visoka temperatura staljene kovine

* DD/MMI/LL: Prostor za vpis +  (dvojni trikotnik): EN 50365:2023
datuma prve uporabe ali konca Razred 1 AC za intalacije z
Zivljenjske dobe nazivno napetostjo do 7500 V AC

* 52-64 cm: razpon velikosti Razred 2 AC za instalacije z

* MSA: proizvajalec nazivno napetostjo do 17000 V AC

Rudarske svetilke V-Gard, V-Gard 500/520 in V-Gard 200 (opremljene z nosilci
za svetilke) niso skladne s standardom EN 50365:2023.

izrabljen
_ izdelek
datum J}“ temperatura L’,) odstranite
izdelave o skladis¢enja = skladno z
lokalnimi
predpisi
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Nega, pregled, vzdrzevanje in elektri¢ne omejitve za uporabo

Celade je treba shranjevati in po potrebi prevaZati v dovolj robustni embalaZi, da
zas$¢itite lupino ali varnostni pas pred nenamerno po$kodbo. Celado in trak
preglejte vsak dan uporabe. Preverite, ali je elada razpokana, krhka,
nalomljena, razbarvana ali kredasta. Karkoli od nastetega kaze na izgubo
odpornosti na udarce ali izolacijskih lastnosti, zato je treba ¢elado takoj zavreci
in zamenjati. Elektri¢no izolacijske ¢elade ni mogoc¢e uporabljati samostojno.
Prav tako je treba uporabljati drugo izolacijsko zas¢itno opremo glede na
nevarnosti, povezane z delom. Preverite napetost, s katero lahko pridete v stik,
ne prekoracite omejitev za ¢elado in ne uporabljajte je v primerih, ko bi njene
izolacijske lastnosti lahko bile oslabljene. 1zolacijske lastnosti so omejene in
odvisne od razmer uporabe; varovalna funkcija je lahko oslabljena zaradi
staranja ali neustreznega ¢iS€enja.

Celada tipa A ima poln rob, za razliko od tipa B, ki &¢iti le vrh glave.

Cas T N
I Zivljenjska doba (poleg ¢asa
Lupina ¢elade Zglaﬂsacenja od skladi$¢enja) od prve
izdelave uporabe ¢elade
HDPE: V-Gard 2 leti +4 leta
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Najlon: 3leta +5 let

Thermalgard

Dodatki

A OPOZORILO!

Poletnih oblog NE uporabljajte za elektricna dela. V primeru nevarnosti staljene
kovine NE uporabljajte zimskih ali poletnih oblog. Spreminjanje izdelka ali
dodatkov brez odobritve proizvajalca je prepovedano. Na vrh ¢elade NE lepite
nalepk. Retroodsevne nalepke sicer zagotavljajo omejen odboj svetlobe,
vendar jih ni mogoce Steti za »visoko vidljive«, kot je navedeno v dokumentu s
smernicami iz Uredbe o OVO, objavljenem oktobra 2023.

Neupostevanje tega opozorila lahko povzroci hude telesne poskodbe ali
smrt.

Celoten nabor dodatkov je na voljo pri lokalnih partnerjih MSA: $¢itniki za obraz,
glusniki, drzala za znacke, nosilci za svetilke, sponke za kabel, podbradniki,
trakovi za znoj, zimski vlozki, ovratniki, poletni vliozki, nalepke in moznosti
prilagajanja Skoljke.

Vzmetenje Fas-Trac lll (PVC 10162752; pena 10162755); vzmetenje Push Key
(10162507); univerzalni 4-to¢kovni podbradnik (GA90047); 2-to¢kovni
podbradnik (9100001); elasti¢ni 2-tockovni podbradnik (B0259378); 4-tockovni
podbradnik samo za V-Gard 500/520 (10148055)
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Bezpecnostné informacie

n VAROVANIE!

Tato zakladna priru¢ka nenahradza navod na pouzivanie. Pred pouZzitim tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie prilby série V-Gard (CH180A74)
vratane v8etkych upozorneni a varovani. Na ziskanie tlaéenej kdpie naskenujte
QR koéd, navstivte internetovl stranku alebo kontaktujte zakaznicky servis.
Nerespektovanie tohto varovania méze sposobit’ vazne zranenie alebo
smrt.

Tato bezpecnostna prilba poskytuje ochranu pred padajucimi predmetmi,
naslednym poranenim mozgu a fraktdrou lebky a smie sa pouzivat len na
uréeny ucel. Pri nasadzovani podbradnych remienkov 9100001 a B0259378
zaveste dve plastové spony na dva otvory v spodnom vnutornom okraji prilby a
uistite sa, Ze remienok nie je prekruteny.

Vyhlasenie o zhode najdete na nasledujicom odkaze:
https://MSAsafety.com/DoC.

Prilba spifia nasleduijtice dopinkové poziadavky normy EN 397, ako su
vyznacené na Skrupine:

« ABS, HDPE, PA: skratka

materialu + V-Gard, V-Gard 500/520/200,
* 440V AC: elektricka izolacia Thermalgard: nazov modelu
+ -30 °C: velmi nizka teplota « LD: boéna deformacia
* 4150 °C. velmi vysoka teplota * MM: postriekanie roztavenymi
+ DD/MM/RR: Miesto na kovmi
zaznamenanie datumu prvého «  (dvojity trojuholnik): EN
pouZitia alebo ukoncenia 50365:2023 Trieda 1 AC pre
Zivotnosti instalacie s menovitym napatim
* 52 -64 cm: rozsah velkosti do 7500 V AC Trieda 2 AC pre
+ MSA:vyrobca intalacie s menovitym napatim
. E[ﬂ: pozrite si pouzivatel'sku do 17000 VAC
prirucku

V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining a V-Gard 200 mining (vybavené
drziakmi svetelnych zdrojov) nespliiaju normu EN 50365:2023.

_ zlikvidujte v
L datum /FC skladovacia L’,,\ stlade s
h vyroby 5% teplota = miestnymi
predpismi
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Starostlivost, kontrola, udrzba a elektrické obmedzenia pouzivania
Prilba sa musi skladovat a prepravovat (v pripade potreby) v dostato¢ne
pevnom obale, aby sa zabranilo ndhodnému poskodeniu skrupiny prilby alebo
popruhov. Prilbu a popruhy kontrolujte pri kazdom pouziti. Je nutné tiez
kontrolovat praskliny, krehnutie, zZliomovu a trhlinovu Struktdru, vyblednutie Ci
kriedovy vzhlad. Ktorykolvek z vy$Sie uvedenych znakov naznacuje stratu
odolnosti voc¢i narazu alebo izolaénych vlastnosti a prilba by sa mala okamzite
zlikvidovat a vymenit. Prilba s elektrickou izolaciou sa neméze pouzivat
samostatne. Je potrebné pouzit' dalSie izolacné ochranné pomécky podrla toho,
aké nebezpecenstvo pri praci hrozi. Skontrolujte napatia, ktoré sa
pravdepodobne mézu vyskytnut, neprekracuijte limity prilby, nepouzivajte ju, ak
mbze byt zhorSena izolacia prilby. Izolaéné vlastnosti si obmedzené v
zavislosti od podmienok pouzivania, ochrana méze byt znizena v désledku
starnutia alebo nevhodnych spdsobov Eistenia.

Prilba typu A ma piny okraj, na rozdiel od typu B, ktory chrani iba temeno.

Cas . - ,
Skrupina prilby Elélzg?: ;Ta ge:‘:\fs%la(ggsazr?i/: )tr;c()isrt)r(voékr:gm
vyroby pouzitia prilby
HDPE: V-Gard 2 roky +4 roky
ABS: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; Nylon: 3 roky +5 rokov

Thermalgard

Prislusenstvo

‘L VAROVANIE!

Letné vioZky nikdy NEPOUZIVAJTE pri elektrickych pracach. Zimné alebo letné
vlozky NEPOUZIVAJTE v situécii, ked hrozi nebezpecenstvo v désledku
roztaveného kovu. Upravovanie produktu alebo prislu§enstva bez suhlasu
vyrobcu je zakdzané. Na temeno prilby NEPATRIA nalepky. Reflexné nalepky
poskytuju obmedzeny odraz svetla, nemozno ich v§ak povazovat za ,vysoko
viditelné"“, ako sa uvadza v usmerriovacom dokumente k nariadeniu o OOP
uverejnenom v oktébri 2023.

Nerespektovanie tohto varovania moze sposobit’ vazne zranenie alebo
smrt’.

Od miestnych partnerov MSA je k dispozicii kompletny sortiment prislusenstva:
tvarové §tity, chranice sluchu, drziak na odznak, drziaky lampy, spony na
zachytenie kablov, podbradné remienky, pasky na zachytavanie potu, zimné
kukly, zatyIniky, letné kukly, nalepky a prispdsobenie Skrupiny.

Upinanie Fas-Trac lll (PVC 10162752; pena 10162755); zaves Push Key
(10162507); univerzalny 4-bodovy podbradny remienok (GA90047); 2-bodovy
podbradny remienok (9100001); elasticky 2-bodovy podbradny remienok
(B0259378); 4-bodovy podbradny remienok iba pre V-Gard 500/520
(10148055).
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Giivenlik Bilgileri

Bu Temel Kilavuz, kullanici talimatlarinin yerine gegmez. Bu cihazi
kullanmadan énce tiim uyarilar ve ikazlar dahil olmak tizere V-Gard Kullanim
Kilavuzunu (CH180A74) okuyun. Basili bir kopya almak i¢in QR kodunu tarayin,
web sitesini ziyaret edin veya musteri hizmetleri ile iletisime gegin.

Bu uyariyi dikkate almamak, agir yaralanmalara veya 6liime neden
olabilir.

Bu givenlik kaski, dlisen cisimlere, bunun yol agabilecegi beyin
yaralanmalarina ve kafatasi kiriklarina karsi koruma saglar ve yalnizca belirtilen
kullanim amaci igindir. 9100001 ve B0259378 cene kayislarini takmak igin, iki
plastik klipsi kaskin alt i¢ kenarindaki iki delige gegirin ve kayisin
bikulmemesine dikkat edin.

Uygunluk beyani, agagdidaki baglantida bulunabilir:
https://MSAsafety.com/DoC.

Kask, kabuk lizerinde isaretlendiginde asagida aciklandigi gibi istege bagl
EN 397 gerekliliklerini kargilar:

* ABS, HDPE, PA: malzeme . V-Gard, V-Gard 500/520/200,

kisaltmasi
* 440V AC: elektrik yalitimi . 'Lrggrmalg:zrdf. model adi
« -30 °C: gok duisiik sicaklik MM}’:Q; s fnz;g}ifg;“maSI
+  +150 °C: gok yiiksek sicaklik : i e . .
- GGIAAYY: ik kullanim tarihi * (cift Gcgen): EN 50365:2023

veya kullanim 8mriiniin sonunu sinif1 AC nomina gerilim, 7500 V
kaydetmek igin alan AC'ye kadar olan kurulumlar igin
«  52-64 cm: boyut araligi sinif2 AC nominal gerilim, 17000
«  MSA: Uretici V AC'ye kadar olan kurulumlar
. EE; kullanim kilavuzuna bakin ein

V-Gard madencilik, V-Gard 500/520 madencilik, V-Gard 200 madencilik (lamba
braketleriyle donatiimis) EN 50365:2023'e uymamaktadir.

_ yerel
L liretim jr“ depolama L’,,\ ybnetmeliklere
h tarihi B sicakligi = uygun olarak

bertaraf edin
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Bakim, Muayene, Bakim ve Kullanim igin Elektriksel Sinirlamalar

Kask, gerektiginde, kabuga veya tasima askisina kazara gelecek hasari
onleyecek kadar saglam bir ambalaj icinde saklanmali ve tasinmalidir.
Kaskinizi ve donanimi giydiginiz her glin inceleyiniz. Catlak, kirilganlik, kirik
catlak yapi, leke ya da kiregli gériiniim agisindan inceleyiniz. Yukaridakilerden
herhangi biri darbe direncinin veya yalitim ézelliklerinin kayboldugunu
gosteriyorsa kask derhal atilip yenisiyle degistiriimelidir. Elektriksel olarak
yahtimli kask tek basina kullanilamaz. Galismanin icerdigi risklere gore diger
yalitimli koruyucu ekipmanlarin da kullaniimasi gereklidir. Kargilasilabilecek
gerilimleri kontrol edin, kask limitlerini asmayin ve yalitimin tehlikeye
girebilecegi durumlarda kullanmayin. Yahtim 6zellikleri, kullanim kosullarina
bagl olarak sinirlidir; yaglanma veya uygunsuz temizleme ydntemleri nedeniyle
koruma azalabilir.

Tip A kask tam siperligi varken, Tip B kask yalnizca tepe kismini korur.

Uretim
tarihinden Kaskin ilk kullanimindan

Kask kabugu itibaren itibaren hizmet dmri
depolama (depolama suresine ek olarak)
slresi

HDPE: V-Gard 2yl +4yil

ABS: V-Gard 200, V-Gard

500, V-Gard 520; Naylon: | 3yil +5yil

ThermalGard

Aksesuarlar

L UYARI!

Yazlik astarlari elektrik iglerinde KULLANMAYIN. Erimis metal riski olan
durumlardaki kislik veya yazlik astarlari KULLANMAYIN. Ureticinin onayi
olmadan Urlin veya aksesuarlari de@istirmek yasaktir. Kask tepesine etiket
yapistirmayin. Geri yansitici etiketler 1s1gin sinirli yansimasini saglar ancak
Ekim 2023'te yayinlanan KKD Y&netmeligi kilavuzunda belirtildigi gibi "yuksek
gorinurlik" olarak kabul edilemez.

Bu uyariyi dikkate almamak, agir yaralanmalara veya 6liime neden
olabilir.

Yerel MSA ortaklarindan tam bir aksesuar yelpazesi temin edilebilir: yiiz
siperlikleri, kulakliklar, rozet tutucu, lamba braketleri, kablo tutma klipsleri, cene
kayislari, ter bantlar, kislik astarlar, boyun pelerinleri, yazlik astarlar,
ctkartmalar ve kabuk 6zellestirmeleri.

Fas-Trac lll askida kalma (PVC 10162752; koplik 10162755); Push-Key askida
kalma (10162507) Evrensel 4-pt cene kayisi (GA90047); 2-pt gene kayis!
(9100001); esnek 2-pt gene kayisi (B0259378); yalnizca V-Gard 500/520 igin 4-
pt cene kayisi (10148055)
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IHdpopMmauis npo 6e3neky

& OBEPEXHO!

Lle# cTcnui nocibHMK kopucTyBaya He 3amiHioe coboto iHCTpYKLUIT ANs
kopuctyBaya. MNpounTaiite iHCTpyKUii Anst kopuctyBada V-Gard (CH180A74)
pa3oM 3 yciMa 3aCTepeXeHHAMM 11 nonepeaKeHHAMM, NepLU Hix
BMKOPWUCTOBYBATH Lie NpucTpin. Biackanyinte QR-kof, BiaBiganTe Haw
BebcanT abo 3BepHiTbCA A0 cnyx6u poboTu 3 knieHTamu, Wwob oTpumaTn
OPYKOBaHWIM ek3emMnnsap.
IrHOpyBaHHS LibOro nonepemkeHHs1 Moxe NPU3BecTU A0 CePUO3HUX
TiNecHMX yWwKoAXeHb abo cMepTi.

Lia saxucHa kacka 3abesnevye 3axuCT Bif NafiHHA NpeameTis, yaapy Skux
MOXYTb NPM3BECTWN A0 TPaBM rofIOBHOrO MO3KY 11 nepenomis KicTok yepena. |i
cnig BUKOPUCTOBYBATM TiNbkv 3a npusHaveHHsM. LLlo6 oasrHyTv pemeHi ons
ninbopiaas 9100001 Ta B0259378, 3a4eniTb ABa NNacTUKOBI 3aT1Ckavi 3a ABa
OTBOPW B HUXKHLOMY BHYTPILLIHLOMY Kpai Kacku, NepeKoHaBLUKCh, L0 peMiHb He
nepekpyyYeHun.
3 [leknapaui€to nNpo BiANOBIAHICTb MOXHA 03HAMOMUTUCS 3@ MOCUIAHHAM
https://MSAsafety.com/DoC.

Kacka BignoBinae onucaHnm Hux4ye goaaTtkoBum Bumoram EN 397 3rigHo 3
MapKyBaHHSIM Ha Kopnyci:

UA

ABS (ABC), HDPE (MNEBLL), PA
(MA): abpesiaTypa maTepiany
440V AC. (440 B 3miHHOrO
CTPyMy): eneKkTpuyHa isonsuis
-30 °C: ayxe Hu3bka
TemnepaTtypa
+150 °C: gyxe Bucoka
Temnepatypa
DD/MM/YY (OO/MM/PP): micue
ANS 3anucy AaTv NepLuoro
BUKOPUCTaHHS abo 3aKiHYeHHS
TepMiHy cryx6u
52—64 cm: giana3oH po3mipis
MSA: BUpOGHMK

: AVB. KePIBHULITBO 3
ekcnnyaTauii

V-Gard, V-Gard 500/520/200,
ThermalGard: Ha3Ba mogeni
LD: 6okoBa aedopmalLlis

MM: 6pun3skn poannasneHoro
meTany

(noaBinHwuiA TpMKyTHKK): EN
50365:2023, knac 1 3aMiHHOro
CTPyMy [5si yCTaHOBOK i3
HOMiHanbHO Hanpyrow Ao
7500 B 3miHHOrO cTpyMmYy, knac 2
3MiHHOTO CTPYMYy A5 yCTaHOBOK
3 HOMiHaNbHO HaMnpyrow Ao

17 000 B 3miHHOrO CTpyMY.
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LWaxTapcbki kacku V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining
(ocHalLieHi KpOHLUTeHamu ANs nixTapis) He BignosigaTb ctaHaapTy EN
50365:2023.

YTunisyiite
D> BiANOBIAHO
gfpy Para Temneparypa L’*;\_) [0 MiCLEeBUX
</ BUrOTOBIIEHHS 36epiraHHs xx npasun |
HOpM

[ornsapn, iHcneKTyBaHHA, TeXHiYHe 06CNyroByBaHHSA Ta eNeKTPUYHI
06MeXeHHs AN BUKOPUCTaHHA

Kacky cnig 36epirat Ta TpaHCcnopTyBaTy, SIKLO NOTPIBHO, B AOCTaTHBO
XKOPCTKi ynakoBLi, o6 YHUKHY TN BUMAAKOBOIO MOLUKOAXXEHHS kopnycy abo
HaronosHyKa. KoXHOro AHs, Konv BUKOPUCTOBYETLCA Kacka, crif ornsaatv ii 1a
BHYTPILLUHIO OCHACTKY. MNepeBipsiiTe BUPI6 Ha BiACYTHICTb TPILLIMH, KPUXKOCTI,
03Hak po31oMiB, 3HebapBneHHst abo BanHsSHOro HanboTy. byab-sika 3
HaBe[EeHMX BULLE O3HAK BKa3dye Ha BTpaTy onopy yaapam abo isonauiitHnx
BMacTUBOCTEN, y TaKOMy pasi KacKy Crif HeraHo 3amiHnTu. Kacky 3
€1eKTPUYHOIO i30M1ALliEI0 He MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH OkpeMo. HeobxigHo
TaKOX BUKOPMCTOBYBATH iHLUi 3acO6V iHAMBIAYanbHOro 3axmcTy 3 i3onsuieto
BiAMNOBIAHO A0 Hebe3nek, Lo BUHMKAKTb Mig Yac poboTu. MepeBipTe Hanpyry,
Sika MOXe BNMMBaTK Ha Kacky Mig Yac poboTtu. He nepesuLLyiiTe OOMEXEeHHS
Kacku /i He BUKOPUCTOBYWTE KacKy, SKLLO 1T i3onsuiiHi BnacTuBoCTi Moxe ByTn
noripLueHo. 13onsuiiHi BnacT1BOCTi BUPOBY MOXyTb ByTV 0BMeXXeHi 3anexHo
BiJ YMOB BMKOPUCTaHHS. EpeKTUBHICTb 3axXnCHOI hyHKLUiT MOXxe ByTn
3MeHLLEeHa Yepes cTapiHHS abo HeHaNeXHU cnocit oYnLLEeHHS.

Kacka Tuny A mae NOBHOPO3MipHUIA KO3MPOK, Ha BiAMIHY Big TUNy B, skuii
3axuLLaE nuLLe Makisky.

CTtpok .
Kopnyc kackun Zgiaira'*”ﬂ 3 Sgggi';:ﬁg:()i”n}gﬂ&i?/cy
BMroToBHEHHs | MEPLIOTO BUKOPUCTAHHS Kacku
MNMEBLW;: V-Gard 2 poku +4 pokn
ABC: V-Gard 200, V-Gard
500, V-Gard 520; 3 poku +5 pokiB

HelnoH: ThermalGard

Mpunannsa

A OBEPEXHO!

He BMKOpUCTOBYITE NIiTHI NiAKNaAKM Nig Yac BUKOHAHHS €NEKTPOTEXHIYHUX
pob6iT. He B1KopucTOBYITE 3MMOBI ab0 NiTHI NiAKNaaku, sSIKLLO € PU3NK

UA



noTpannsiHHs 6pM3ok poannasneHoro metany. 3ab0pOHSETLCA BHOCUTU 3MiHU
0o Bupoby abo npunaab 6e3 3aroav BUpo6Huka. HE HaknetonTe Haknenkm Ha
BepxiBKy kacku. CBiTnoBiabusatodi Haknekv 3abeanedvyioTs obmexeHe
BiAGWTTS CcBiTNa, NpoTe iIX He MOXHa BBaXaTuW «HaKNenkamMm BUCOKOI
BMAMMOCTIi», SIK 3a3Ha4€HO B KEPIBHOMY JOKYMEHTI 3 peryntoBaHHs 313,
ony6nikoBaHOMY B XOBTHi 2023 poky.

IrHOpyBaHHS LbOro NonepemKeHHs1 MoXe NPU3BeCTN [0 CepPUO3HNX
TinecHMx ywkoakeHb a6o cMepTi.

MoBHWUIA acCOPTUMEHT Npunaab AOCTYNHUIA Y MicLieBUX napTHepiB MSA: nuuboBi
LLMTKM, HABYLLIHWKM, TPUMaYi Anst 6enmxis, KPOHLUTENHW Ans nixTapis,
3aTuckadi Ans 3akpinneHHs kabeniB, peMeHi Ansa nigbopiaas, CMyxXKu, Lo
BCMOKTYIOTb NiT, 3MMOBI MiAKNaAKW, HAaKUOKN Ha LW, NiTHI Niaknaaku,
HaKnenkun Ta inauBiayanbHe BUKOHAHHS KOPMyCy.

Migsicka Fas-Trac Il (MBX 10162752; cniHeHni maTepian 10162755); niasicka
Push Key (10162507); yHiBepcanbHuii 4-TOYKOBUIA peMiHb Ans niadopiaas
(GA90047); 2-ToukoBuin peMiHb Ans nindopiaas (9100001); enacTuuHwuiz 2-
TOYKOBWI peMiHb Ans nigbopiaas (B0259378); 4-ToukoBuUiA peMiHb Anst
nin6opiaas nuwe ansa V-Gard 500/520 (10148055)

UA
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UHdopmaums o 6ezonacHocTH

A OCTOPOXHO!

370 KpaTKoe PyKOBOACTBO He 3aMeHsieT OO0 MHCTPYKLMIO MoMb3oBaTens.
Mepea ncnonb3oBaHWeM 3TOr0 YCTPOMCTBA NPOYUTANTE MHCTPYKLMIO
nonb3osatens V-Gard (CH180A74) BMecTe cO BCeMM NpeaoCcTepexeHnsamm,
KOTOpble CONPOBOXAaloTCs crioBamu «BHumanune!» n « OcTopoxHo!».
OtckaHupyinTe QR-koa, noceTuTe Be6G-canT unm obpaTuTtech B Cryxoy
noaaep>KKN KIIMEHTOB NS NOMyYeHNst Ne4YaTHO Komnuu.

WrHopupoBaHue gaHHOro NpeaynpexaeHnUst MoXeT NPUBECTU K TAXenon
TpaBMe UIU CMepTu.

OTa 3almnTHas Kacka obecrneyvBaeT 3aLlmMTy OT NaAaoLLmMX NpeaMeToB, yaaph!
KOTOPbIX MOTYT NPUBECTM K TPaBMaM rofIoBHOroO Mo3ra 1 nepenomam KocTew
yepena. Ee cnepyeT ucnonb3oBaTh TOMbLKO N0 HAa3HaYeHW0. [nst HageBaHUs
noa6opoao4Hbix pemHern 9100001 n B0259378 3auenvTe ABa NnacTUKOBbIX
3aXu1Ma 3a Ba OTBEPCTUS B HXKHEM BHYTPEHHEM 060/ Kacku, cneas 3a TeMm,
4T0ObI pEMEHb He NepekpyynBasncs.

C peknapaumei CooTBETCTBUSI MOXHO O3HAKOMUTLCS, MEpenas no cneaytoLlein
cebinke: https://MSAsafety.com/DoC.

Kacka cooTBeTCTBYET ONMCaHHbBIM HUKE JOMOSTHUTENBHBIM TpEGOBaHMSM
EN 397 B cooTBeTCTBUM C 0603HAYEHNAMU Ha Kopryce.

+  ABS (ABC), HDPE (M3BI), PA

(MA): abbpesunaTtypa .

maTepuana

* 440V AC. (440 B nepem. Toka):
anekTpuyeckas n3onauus

« —30° C: kpaliHe Hu3Kast
Temnepatypa

* +150 °C: kpaliHe BbiCOKast
Temnepatypa

«  DD/MM/YY (BO/MM/TT): mecTo
[ANs 3anncu AaTbl NepBOro
MCMOSb30BaHUS UMW OKOHYaHUs
cpoka aKkcnnyaTaumm

* 52—64 cm: AnanasoH pa3mepos

*  MSA: nsrotosutens

. ﬂﬂ: CM. PYKOBOZCTBO MO
akcnnyaTauum

V-Gard, V-Gard 500/520/200,
Thermalgard: HazBaHve mogenu
LD: 6okoBasi gecdpopmanysi.
MM: 6pbI3ru pacnnasBneHHOro
MeTanna.

(OBOVIHOM TPEYronbHKK):

EN 50365:2023, knacc 1
rnepeMeHHOro Toka ans
YCTaHOBOK C HOMUHaMbHbIM
HanpsixeHvem go 7500 B
nepemMeHHoro Toka, knacc 2
rnepeMeHHOro Toka ans
YCTaHOBOK C HOMUHaMbHbIM
HanpsikeHvem go 17 000 B
nepeMeHHoro Toka
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LLlaxTepckue kacku V-Gard mining, V-Gard 500/520 mining, V-Gard 200 mining
(ocHalLeHHbIe KpOHLUTENHaMV ANns hoHapeit) He COOTBETCTBYIOT CTaHAapTy
EN 50365:2023.

YTunuaupynte B
Temnepatypa C?.) COOTBETCTBUN C
XpaHeHus XX MECTHbIM

3aKoHOJATENbCTBOM

® &
: npoussoacTea

Yxona, ocMoTp, o6cnyxuBaHue U aneKTpuyeckue npeaenbl
ncnonb3oBaHUs

Mpn Heob6XxoANMOCTY Kacky criefyeT XpaHWUTb 1 TPAHCMOPTMPOBaTb B
[0CTaTOYHO XECTKOW ynakoske BO 3bexxaHune cryyaiiHbix NoBpexaeHnin
Kopryca vnu oronobs. Kaxaplit AeHb Npy UCNONb30OBaHNM Kacku crneayeT
NpOBOANTL OCMOTP €€ Kopryca ¥ oronosbsi. BeinonHute npoBepky Ha
OTCYTCTBUE TPELLMH, XPYMKOCTU, BOMOCHBIX TPELLUVH, 0becLiBe4nBaHns unm
13BecTkoBOro Buaa. J1tobon 13 BbllLeykasaHHbIX MPU3HAKOB CBUAETENbCTBYET
06 yTpaTe yaaponpo4HOCTV UM U3OMALIMOHHBIX CBOWCTB, Kacka NnoanexuT
HeMeaneHHou 3aMmeHe. Kacka ¢ anekTpuyeckon nsonsumen He MoxeT
1cnonb3oBaTbCs 0TAeNbHO. Heobxoarmo ncnonb3oBaTh Takke Apyrne
CcpefcTBa HAVBUAYanbHO 3aLLMTbI C ANEKTPUYECKO nsonsuuen,
COOTBETCTBYIOLLME BO3HMKAIOLWMM Npy paboTe onacHocTtsim. [poBepbTe
HanpsbkeHue, KOTOpoe MOXET BO3AENCTBOBaTb Ha kacky B npoLiecce paboTsl.
He npeBbillanTe orpaHn4eHNs Kackv 1 He UCMONb3YTe Kacky, ecnv ee
M30MNALMOHHbIE CBONCTBA MOTYT BbITh HapyLLEHbI. M30MsALMOHHbIE CBOWCTBA
MOryT 6bITb OrpaHNyeHbl B 3aBUCUMOCTU OT YCIOBUIA UCMOMb30BaHUS.
OPeKTNBHOCTb 3aLLUTHON PYHKLMM MOXKET CHUXKATBLCH U3-3a CTAPEHUS UNn
HenoaxoAsLLero MeToaa O4YMCTKM.

Kacka Tuna A nmeeT nonHopasmMepHbiIl KO3bIpeK, B OTIMYME OT Kacku Tuna B,

KOTOpasi 3aLLMLLAET TONbKO MaKyLLKY.

Cpok xpaHeHusi | Cpok cry06bl (B AONONHEHME K

Kopnyc kacku oT fatbl nepuoay XpaHeHwus) C MoMeHTa
M3roTOBIEHUS | NEepBOro UCNoNb30BaHUSA Kacku

noBMn: V-Gard 2ropa +4 ropa

ABC: V-Gard 200, V-

Gard 500, V-Gard 520; | 3roga +5 net

HeunoH: Thermalgard

RU
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MpuHagnexHocTn

A OCTOPOXHO!

HE vcnonbayiiTe NeTH1e NOoALNEMHUKA NPU BbINONHEHWN
3neKTpoTexHUYeckux pabot. HE ncnonbayiite 3uMHUE UK NeTHre
NOALLNEMHUKM, ECIN CYLLECTBYET ONacHOCTb NonaaaHus 6pbIar
pacnnaeneHHoro Metansna. 3anpeLiaeTcs BHOCUTb M3MEHEHUS B U3LENUe Unm
[ONONHUTENbHBIE MPUHAANEXHOCTU 6e3 pa3peLLeHnst NPOU3BOANUTENS.
3anpeLyaeTcs HakneunBaTh HAKMEeNK Ha BEPXHIOK YacTb Kacku.
CaeTooTpaxatoLme Hakmnekn ob6ecneymBaoT orpaHUYEHHOE OTPaXKEHNE
cBeTa, O4HAKO OHU HE MOTYT CYMTATLCS «HaKMenkaMu BbICOKOW BUAVMOCTUY,
KaK yKka3aHO B PyKOBOZASILLEM JOKYMEHTE No perynuposaHuto CU3,
ony6nmkoBaHHOM B okTsibpe 2023 roaa.

WrHopupoBaHue AaHHOro npeaynpexaeHns MOXeT NPUBECTHU K TSXXenon
TpaBMe Ui CMepTHu.

Y MecTHbIx napTHepoB MSA MOXHO NpMoBpeCcTH NOHbIA aCCOPTUMEHT
NpUHaANeXHOCTEN: NUUEBbIE WUTKW, HAYLLUHWKW, AepxaTeny 6enaxen,
KPOHLUTENHBI ANst POHApeNn, 3axuMbl AN KpenneHus kabensi, noabopoaoyHble
PEMHU, NOTO3aLMUTHBIE HAKINaAKW, 3MMHWUE NOALLNEMHUKN, NenepuHbl, NeTH1e
noALWNEMHVKM, HAKNeNk1 U MHAVBUAYanbHOE UCMONHEHKE Kopryca.

Moasecka Fas-Trac Il (NMBX 10162752; BcneHeHHbI maTepuan 10162755);
noasecka Push Key (10162507): yH1BepcanbHblii 4-ToOYeYHbI
noabopoaoyHbI peMmeHb (GA90047); 2-ToveyHbl NoABopOaoYHbIN peMEHb
(9100001); anacTuyHbIf 2-To4YeYHbIN Noa6opoaoYHbIM peMeHb (B0259378); 4-
TOYEeYHbI NoAGOPOAOYHBI pemeHb Tonbko Ans V-Gard 500/520 (10148055).
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Kayincisaik Typanbi aknapat

Byn Herisri Hyckaynblk navaanaHyLbl HYCKkaynapblHbIH OPHbIH
anmactblipMaigbl. Ocbl KypbInFblHbI NaiaanaHy angsiHaa V-Gard nanganaHy
HyckaynbifblH (CH180A74) (COHbIH iWwiHae 6apnblk CakTblK LWapacbkl MeH
ecKepTYAi) OKbIN LWbIFbIHBI3. Karas TypiHaeri kewwipmeciH any ywiH QR koaTs!
ckaHepnen, Be6-caiiTka KipiHi3 Hemece TyTbiHyLLbINapFa KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHbi3.

Byn eckepTyai opbiHAaMay aybIp XapakaTka He enimre aken CoKTbIpybl
MYMKiH.

Byn Kayincisaik kackacel KynanTbiH 3aTTapaaH, 6ac cyieri MeH 6ac MUbIHbIH
eneyni Typae )apakaTTaHyblHaH aHe 6ac cyheriHiH CbiHybIHaH KopFanbl
XoHe Tek MaKcaTbl boiiblHLWa naganaHyra apHanfaH. 9100001 xaHe
B0259378 nek 6aynapblH Tafy YLUiH €Ki NNaCTUK KbICTbIPFbILUTbI KACKaHbIH,
TOMeHTi iLLKi )ueriHgeri eki TeciriHe TONTbIpbIHbI3, 6ay GypanmMaraHbiH
TEeKCepiHi3.

CalikecTik AeknapaumsicblH MbiHa cinTeme apkpbinbl Tabyra 6onagabl:
https://MSAsafety.com/DoC.

KopnycbiHaa kenecigew 6enrinep kepceTinreH xarganaa, kacka TemeHae
cunatTanfaH kocbiMmwa EN 397 tanantapbiHa cankec keneai:

V-Gard, V-Gard 500/520/200,
Thermalgard: ynri atbl

« LD: 6ynipnik gecdopmauns
MM: GankbITbinFaH TeMipgiH

* ABS, HDPE, PA: maTepvanabiH
KblCKapTbINFaH ce3aepi

* 440 B AT: anekTp okuaynay

+ -30 °(‘:: eTe TeMeH TemnepaTypa WALLILIpaHABICH!

" *1507°C: erexorapul «  (Koc yw6ypsiw): EN 50365:2023
TemnepaTtypa M

. KKIAADIOK: Gipinwwi cTaHgapTbl 60VIbIHLUla
nanganaHfaH KyHai Hemece H?MMHan'qbl KepHey|z5q0 B
KbI3MET MEeP3iMiHiH asKTanybIH anHbIManbl TOKKa AEWIHTI
a3yFa apHarnFaH opbIH KOHABIPFbINap VLUK 1-

+  52-64 cm: enlem apanbifbl aiiHbIMans! Tok knack!;
+  MCA: eHgipyLwi HOMUHangw! kepHeyi 17000 B

aHbIManbl TOKKa AeWiHri
KOHABIPFbINAp YLUiH 2-
anHbIManbl TOK Knacbl

. : nanganaHyLubl
HyCKayIbIfblH KapaHbI3
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V-Gard Tay-keH, V-Gard 500/520 Tay-keH, V-Gard 200 Tay-keH (Kkon wam
KpOHLWTENHAepiMeH xababiktanfaH) EN 50365:2023 craHgapTbiHa caiikec
Kenmvenai.

XeprinikTi
) - ) epexenepre
§fp  ewaipinren Jf cakTay C?:) cgﬁxec pl
< KyHi o Temneparypachbl P KOKbICKa
TacTaHbi3

KyTim, Tekcepic, TexHMKanbIK KbI3MET KOpCeTy XaHe nanaanaHy yiliH
ANEKTp WeKTeynepi

KopnycTbl Hemece cakTaHablpy 6engiriH 6aiikaycblaaa 3akbiMaayFa on
6epmey YLLUiH KackaHbl KaXXeTiHLIEe eTe KaTTbl OpayblLlTa cakTan Tacbimangay
kaxeT. Kacka MeH caktaHabipy 6engiri kyHae nanganaHap angbiHaa tekcepinyi
KkaxeT. XKapblKTap, HalLapnaraH xxepnep, CbiHFaHHaH nanaa 6onfaH cbi3aT
i3gepi, CbipTbiHAA TYCCI3AEHIeH HeMece aFapraH xepnepaiH 6ap-XofbiH
Tekcepin anbiHbI3. XKoFapblga anTbinFaHaapablH Ke3 KenreHi CoKKbiFa
Te3iMAINIKTIH HemMece oKLaynay KacueTTepiHiH XXoFanyblH kepceTesi, KackaHbl
[epey Tactan, aybICTbIpy KaXeT. QNeKTp oKwaynanTbIH KackaHbl Xarnfbl3
nanpanaHyra 6onmaiiabl. CoHpari-ak ocbl XXymbiC GapbicbiHAaFb! Kayin-
kaTepnepre cakec 6acka anekTp oKLwaynanTbiH KOCbIMLLA XeKe KOpPFaHbIC
KypanaapblH nanganany kaxeT. OpbIH anybl MyMKiH KepHeYNepAi TeKCepiHi3,
Kacka yLUiH OpHaTbINFaH LeKTeynepaeH acbipMaHbI3 )XaHe oklwaynay
MYMKIHAIKTEpPIHE Kepi acepi TUIOi bIKTUMar affanaa nanganaHbaHbI3.
OkwaynarblL KacueTTepi KonaaHy LwapTTapbliHa 6ainaHbICTbI LWeKTeneai,
KOpFaHbIC KapTaloMeH HeMece THICTi emec Tasanay aficiHe 6ainaHbICTbl
asanblin KeTyi MyMKiH.

A TypiHAeri kacka TonblK XXNekTi, an B Typi Tek Taxai kopranaebl.

Kevzﬂigl:nren KackaHel anFaiu pet 5
KackaHblH koprychi S::TT:; 2323221%8322; “I;\i/r(igae;m )?CTaI'I
YaKbITHI yaKbITbIH Koca anfaHaa)
HDPE: V-Gard 2 XbIN 4 xbIngaH actam
ABS: V-Gard 200, V-
Gard 500, V-Gard 3 XbIn 5 XblngaH actam

520; HetnoH:
Thermalgard

Kz



Kepek-xapakrap

Xasrbl 6ac knimaepai anekTpnik xymbic ywiH MAMOANTAHBAHbI3.
BarnkeITbinFaH MeTann Kkayni xaraaiibiHaa KbiCkbl HeMece xasfbl 6ac kuimaepai
NMAVMOATNTAHBAHBI3. ©HaipyLwiHiH MakynaaybIHCbI3 eHiMre e3repic eHrisyre
Hemece Kocarnkbl Kypanaapabl e3repTtyre TbiblM canblHagbl. KackaHblH
Xorapfbl 6eniriHe xancbipmanapabl KONOAHBAHbBI3. XKapbik
LUaFbINbICTBIPFbILL XKancbipManap XapblKTblH LUEKTEY i WaFbinbICyblH
KamTamachbi3 eTefi, AereHMeH 2023 xbInablH kKasaH aibliHAa XapusnaHraH
XKIKOK epexxenepi Typanbl KyxaTTa anTbinFaHaan, onapabl "»kKakcbl KepiHeTiH"
fen caHayfa 6onmangbl.

Byn eckepTyai opbiHAamMay aybIp XapakaTka He enimre aken CoKTbIpybl
MYMKIH.

YKeprinikti MSA cepikTecTepiHeH kepek-)xapakTapAblH TOnbIK Ti3iMiH anyra
6onappl: 6eT kankaHaapsbl, KynakkanTtap, 6enaKuK, Kon Lwam KpoHLITenHaepi,
kabenbai 6ekiTy KbicKbiLUTapbl, nek 6aynapbl, Tep 6acaTbiH Tacnanap, KbiCkbl
6ac kuimaep, xernke KopFaHblCTapbl, Xasfbl 6ac kvimaep, xancelpmanap xaHe
KOpMyCTbl AarblHAAY.

Fas-Traclll cycnensusicel (PVC 10162752; kebik 10162755); Push Key
cycneHausicel (10162507) ambe6an 4 HykTeni ek 6aybl (GA90047); 2 HykTeni
nek 6aybl (9100001); cepnimai 2 HykTeni nek 6aybl (B0259378); Tek V-Gard
500/520 (10148055) ywwiH 4 HykTeni ek 6aybl

Kz

67



The Safety Company



	English (United States)
	Français (France)
	Deutsch (Deutschland)
	български език
	Português (Brasil)
	Čeština
	Dansk (Danmark)
	Español (España)
	Eesti
	Suomi
	Ελληνικά
	Magyar
	Italiano (Italia)
	Lietuvių
	Nederlands (Nederland)
	Norsk (Bokmål)
	Język polski
	Română (România)
	Srpski
	Svenska (Sverige)
	Slovenščina
	Slovenčina
	Türkçe
	Українська
	Русский (Россия)
	KZ

